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Good news!

IN 2020, THE ACADEMY OFFICIALLY
LAUNCHED A WECHAT OFFICIAL ACCOUNT,
“BUJAS EDUCATION PLATFORM™ !
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Same as our Facebook page, the WeChat Official

Account is for publishing important information, such as
our latest events and publications, in order to help the
Sinophone communities around the world know us better.
As content will be published in the form of images and
texts, followers will be able to get latest updates on our
highly anticipated Online Sinology Fortnightly webinars
and other star-studded lectures as well as fresh-from-
the-printer publications. We will also post contemplative
essays by our Xuantang PhD students from time to time.

In addition to the WeChat Official Account and Facebook
page, the Academy regularly publishes articles and
shares research papers or videos on our official website
(jas.hkbu.edu.hk), Academia.edu and our Youtube
Channel (HKBU Jao Tsung-1 Academy of Sinology
EBZEREETMEZR ). The Academy will continue
to enrich the content of our social media feeds, adopt
innovative ways to reach out and interact with our
followers, and, most importantly, extend the influence of
classical Chinese studies, Sinology and Jao Studies as
much as we can.
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A Note rrom e DiRecToR

On the 1st of August, Sinological communities around
the world were shocked and saddened by the decease
of the well loved and respected Professor Yu Ying-shih
(1930-2021), historian and Sinologist extraordinaire.
Because of our decade-long friendship, | was grief-
stricken for days. Professor Yu was a true scholar and
gentleman, treating life and scholarship with utmost
sincerity and respect. Informed by a grand historical
vision and enriched by a humanitarian compassion,
his scholarly research earned the admiration of his
colleagues and the younger generations, nationally
and globally. As a man of erudition, eloquence, and
esteemed character, much like the ideal shi depicted in
many of his studies, Professor Yi will continue to be an
inspiration for young scholars who set out to pursue both
academic excellence and personal betterment.

Since the pandemic has introduced a new level of
uncertainty in the past year, our usual on-site lectures
and seminars could not be carried out in the orderly
manner we envisioned. Visiting scholars at home and
abroad could not be present on the spot. Having said
that, the Academy has not been confined to physical
space but strived to carry out various exchange activities
online, while constantly seeking the best possible way to
promote classical Chinese studies on the Internet. This
issue of Sinology News showcases our humble attempts
to adapt to the online world, fulfilling our mission to
facilitate cultural transmission and academic research in
these dire times.

Regular events including Sinology Fortnightly and Oxford
Scholar Lecture Series have become extremely popular,
attracting hundreds of audiences to every lecture.
Together with the Department of History, University of
Notre Dame, the Academy also curates an online lecture
initiative called "Great Divergence: Law, Justice, and
Empire in Comparative Perspective Series,”" successfully
bridging historical research with the fields of legal
studies, political science, sociology, and philosophy to
name a few and coalescing the expertise of the invited
scholars.

The publication projects of the Academy are also in full
swing with some new titles of the JAS Library of Sinology
series and the Interviews of Prominent Sinologists and Chinese
Classical Scholars either in print or pending publication.
In the meantime, the Academy received an additional
donation pledge of HK$1 million from The Jao Studies
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Foundation in support of the translation project Collected
Works of Jao Tsung-i: XuanTang Anthology. The English
translation of the paleographic handbook Gu wenzi
gouxingxue by Prof. Liu Zhao has also been generously
supported by the Translation Project of the Chinese
Humanities and Social Sciences, National Social Science
Fund of China. With various projects seeing the light of
day, this year is again proving to be a bountiful year for
the Academy.

Even with international travel coming to a halt, the
Academy has been eagerly networking with different
academic circles around the globe. Most recently BUJAS
has entered into a five-year collaboration agreement
with the renowned Institute of Oriental Studies, Russian
Academy of Sciences, and the two institutions are
currently preparing a series of online lectures. During
the long period of local school suspension, we organized
an interactive activity called “Online Oracle Bone Script
with a Twist" for primary and secondary school students
to enjoy with their family. We sent hundreds of "Oracle
Bone Inscriptions + Bamboo Slips" packages to their
home so that they can engage in playful learning of
something distinctly Chinese.

As life is returning to normal in the post-COVID world,
the Academy is ready to embark on a new journey and
at the same time actively responds to the status quo,
laying the groundwork for the new environment that lies
ahead.

We would like to extend our deepest gratitude to the
Jao family for their endless support for the Academy.
Under these special circumstances, our comrades in the
academic community never cease to share and learn
from each other's coping strategies so that academic
events and research activities online turned out to
be more vibrant than ever. The Academy will keep on
exploring new content and innovative ways to deliver it,
which are after all the best way to repay the tremendous
recognition bestowed on us by fellow scholars and dear
friends of the Academy.

Chen Zhi
Director
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On September 4, 2016, Professor Chen zhi (right), Director of the Academy, paid a visit together with his daughter Justine Chen to Professor YU Ying-shih
(Left). (Photo taken at Yi's mansion in Princeton, New Jersey and provided by Chen Zhi)
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“Shi as the Emb lﬁm
and Vigorous Endurance’:
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Professor YU passed away on the Ist of August but | only
got the news on the 5th. It took me by surprise and left
me trembling with grief. The last time | returned to Hong
Kong, | called Professor YU on the phone. There was
nothing in the sound of his voice that made me think
something was amiss. And yet all of a sudden he rode a
crane to the next world, leaving me in morose frustration
for days. Needless to say, Professor YU was exceptionally
broad-minded as he seemed to have already looked
beyond life and death. Being a young friend of his,
however, | cannot help but miss him dearly. It has been
more than three decades since we first met, and the bits
and pieces of our friendship are still so vivid in my mind.

My first acquaintance with Professor Yii and the
“Immanent transcendence”

I first read the works of Yi Ying-shih in the late 1980s.
Back then | took part in a reading group organized by
the Institute of Modern History, Chinese Academy of
Social Sciences, and the assigned reading was Cong
jiazhi xitong kan Zhongguo wenhua de xiandai yiyi (The
contemporary significance of Chinese culture from the
perspective of its value system). At that time, Prof. Yi's
works were hardly circulated in Mainland China, and
even my copy of this book was a mimeograph printed
by the Institute instead of an official publication. Now
there was a cultural boom in Mainland China during
the 80s, and while the intention behind it was to re-
evaluate Chinese culture through the lens of democracy,
as well as science and law representing Western culture
at large, people at that time did not have an in-depth
understanding of a lot of matters concerning Western
culture. The slim volume touches upon a wide range
of topics, from the difference between the “real world"
and the “phenomenal world," the philosophical ideals of
“Transcendent world" and “Immanent transcendence” to
the relationship between religion and science. It reaches
the conclusion that the Western value system of outward
transcendence did not fall apart because of modernity;
on the contrary, rise and development provided an
intellectual, or even spiritual, source for the value
system. These sort of intellectual probes were especially
refreshing and inspirational to us students even though
we had not fully grasped their meaning.

In 1992, | went to study at the Elliott School of
International Affairs at George Washington University
with a full scholarship. By the end of the year, | had met
Professor YU Ying-shih for the first time. My brother-in-
law drove me and my wife along the verdant country
roads in the east coast in search of the YU residence
at Princeton. We finally found it and were warmly
greeted by our hosts Mr. and Mrs. Yu. All of us ended up
chatting for more than two hours. | remember during that
conversation, Professor Yu expressed his disagreement
that some people in Mainland China categorized him
as part of the contemporary intellectual movement of

New Confucianism. The differences between his view
and the views of New Confucian adherents - from the
successions of Confucian orthodoxy, lineage masters
and legitimate sovereigns, the Learning of Mind-and-
Heart and the closely related notion of “Self-negation
and/or outward manifestation of good conscience" to
the heated debate of whether the time-honored “Inner
sageliness" can bring forth the "Outer kingliness"” that
fits our time — are so obvious that they cannot be
mistaken. In particular, he categorically disagreed on
the sole emphasis of spiritual transcendence by the
New Confucians and the fact that they glossed over the
materiality of the rites and customs, which had played
prominent parts in the Confucian tradition.

It is well known that the young Yi Ying-shih studied at
the New Asia College, a stronghold of New Confucianism.
So, if there is anything in common between Professor Yu
and the New Confucians, | would say it is their critical
stance on the philosophical notions of “Immanent
transcendence” and “Inward transcendence." A few
years later, this topic came up again in some of our
conversations. Professor YU said he revised his views
and put forth the idea of “Inward transcendence,” which
he found more pertinent than "Outward transcendence”
when interpreting the characteristics of Confucianism.
Here, it might be useful to provide some background
to the issue at stake. "Immanent transcendence”
derives from the pair of notions of "immanence" and
"transcendence" in Kantian philosophy. Immanuel Kant
(1724-1804) originally postulated the opposing key
concepts of “Immanent metaphysics" and “Transcendent
metaphysics,” which reached a unity of opposites in the
philosophy of Mou Tsung-san (1909-1995) as he brought
together the two by proposing what he called “Immanent
transcendence." As a result, Professor Mou provided a
theoretical ground for understanding the Way of Heaven
in the Confucian tradition as a perfect union of both
transcendence and immanence. Unsurprisingly, this
interpretation was as creative as it was controversial.
Professor Yi made repeated emphases that by changing
“"Immanent transcendence"” to “Inward transcendence”
one can avoid the pitfalls of making an "ontological
commitment.”

Ch’ien Chung-shu and Yii Ying-shih

By the end of 1992, | transferred to the University
of Wisconsin-Madison to pursue my postgraduate
studies. Although we were both in the States, we
kept in touch mainly by phone. A few years later, |
taught at the National University of Singapore while
finishing my doctoral dissertation "From Ritualization to
Secularization: The Shaping of the Book of Songs." In the
summer of 1999, | was at Princeton University and paid a
visit to Professor Yi's office, partly to seek his comments
on my freshly completed dissertation. That day we
talked at his office for a long time. Since Professor Ch'ien
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Chung-shu (also Qian Zhongshu, 1910-1998) had just
passed away several months prior, Professor Yu shared
a lot of anecdotes about their interactions. He told me
Ch'ien was gifted with so much talent that there was no
way he could hold back. Their first encounter took place
at Yu Pingbo's (1900-1990) residence in Sanlihe, Beijing.
It was in the aftermath of the Cultural Revolution, in
1978, that Professor Yu led a US delegation of the Han
Dynasty Studies scholars to visit the People's Republic of
China. It was the first time since 1949 that a non-official,
academic exchange of this nature took place. Among the
Han-history specialists was Hans Frankel (1916-2003),
Professor in Chinese at Yale University and perhaps
better known among Chinese readers as the husband of
the famed lady of letters Chang Ch'ung-ho (1914-2015).
There were other guests at the Yu's residence that day,
including Yu Guanying (1906-1995) of the Institute of
Literature, Chinese Academy of Social Sciences, and they
were inhibited from speaking freely. Ch'ien was the only
exception as he said whatever he wanted, holding back
nothing.

In the following year, several key Chinese scholars in
the humanities were selected to visit the United States
to return the favor. Major scholars like Hu Sheng (1918-
2000), Fei Xiaotong (1910-2005), Feng Youlan (1895-1990)
and Ch'ien Chung-shu were members of the delegation.
Professor Yu vividly recalled the meeting they had even
after twenty years. “Ch'ien simply could not hold back
his talents, which spilled out at any given moment. His
words were also candid and straightforward without any
embellishment or concealment.” Their casual talk moved
onto the tragic case of the “Three-person Village" clique
and everyone was saddened by the untimely death
of the wronged Wu Han (1909-1969). Out of the blue,
Professor Ch'ien disgruntledly commented, "Wu Han also
had his fair share of accusing and framing!" Everyone
present was startled. During a seminar organized for the
American academics to meet the Chinese delegates,
whenever someone raised a question, Ch'ien almost

always responded instantaneously with witty quips.
When a question was posed to Professor Fei Xiaotong,
he just said, "Please ask Professor Ch'ien. He knows
more."” On a personal level, Professor Yu greatly admired
Ch'ien in many ways. Having said that, their research
approaches and methodologies cannot be more different.

As for my doctoral dissertation, it seemed to earn
Professor Yi's approval. Later when | submitted it to the
Institut Monumenta Serica in Sankt Augustin, Germany,
he even wrote a recommendation letter for me, saying
my work is "“a fresh and deep study of the oldest classic
in Chinese literature and full of important insights and
ingenious in conceptualization." | was so grateful for
Professor Yi and motivated by his encouraging words.

Legacy of the Last Shi

In August 2000, | came to Hong Kong to teach at the
Department of Chinese, Hong Kong Baptist University.
In that semester, | designed a course called "Traditional
Chinese Thought and Modern Society." My intention
was to introduce a selection of core values and ideals
in traditional Chinese thought to my graduate students
and discuss with them how these core concepts could be
examined and reinterpreted in today's world. The first half
of the course was basically a survey of the development
and clash of various intellectual movements in post-
Opium War China as well as how scholars and cultural
elites reacted to them. The second half focused on the
writings of key intellectual historians in modern times,
such as Yi Ying-shih, Lin Yii-sheng (b. 1934), Lao Sze-
kwang (1927-2012), Fu Wei-hsun (1933-1996), Liu Shu-
hsien (1934-2016) and Cheng Chung-ying (b. 1935).

| remember one Ms. Chen Fang, Editor of the Ming Pao
Monthly, took that course and seemed to be particularly
interested in its content. In December 2006, the U.S.
Library of Congress awarded Professor Yu the John W.
Kluge Prize for Achievement in the Study of Humanity




of that year. Mr. Anthony Pun Yiu-ming, Editor-in-Chief
of the Ming Pao Monthly, assigned Ms. Chen the task of
liaising between me and the awardee to conduct an
interview. One interview soon became a series of long-
distance phone conversations that took place between
February 2007 and 2010. The interviews were first printed
in the Ming Pao Monthly, New Perspectives on Chinese Culture
and The Journal of Chinese Philosophy and Culture among
others before being collected into a book and published
by the Zhonghua shuju in Beijing and its counterpart in
Hong Kong, Chung Hwa Book Co. (H.K.). The interviews
covered a lot of ground and touched upon a range of
topics, offering me a unique opportunity to understand
my interviewee's scholarly ambition and philosophy.
During the process, we had a lot of mail and facsimile
communications back and forth. Although Professor Yu
was more than three decades senior to me, he strictly
abided by the epistolary custom of addressing the
recipient as his equal and using courteous expressions. |
was deeply moved.

To borrow the words of Professor Wang Fan-sen, the
whole spectrum of YU Ying-shih's scholarship can
be summarized in one phrase: "From Yao to Mao."
Despite the diversity of his research subjects and the
extensiveness of his scope, there seems to be a central
idea that runs through his entire scholarship. To capture
it in one single word, | would suggest shi (gentleman;
man of learning); that is to say "intellectual” in the
modern sense of the word.

The rise of the shi class in the history of Early China to
the intellectual turmoil and changing of social status
faced by Chinese intellectuals after the abolition of
the imperial civil examination at the turn of the 20th
Century were all within Professor Yu's research scope.
For instance, when discussing the honorable Confucian
tradition of voicing political criticism, he said it had
never ceased since Mencius first set the example. In the
early Western Han (206 BCE-9 CE), master teachers of
the Qi school of Confucianism like Yuan Gu, Sui Meng
(d. 78 BCE) and Gai Kuanrao (d. 60 BCE) examined the
possibility of sovereign abdication. The “pure criticism"
levelled by literati against the authority reached its
peak in the late Eastern Han (25-220 CE) and eventually
led to the awakening of individualism in Medieval China.
As for the "Confucian orthodoxy,” "Learning of the Way"
and the "Body of the Way" in Neo-Confucian parlance,
they all harkened back to the "idealistic rule” of the
first three dynasties in high antiquity. In fact, the rise of
Neo-Confucianism in the Song dynasty (960-1276) was
a direct result of the tension between the intellectual
community and the sovereignty. In his writings, Professor
Yu also elaborated on a few milestone events concerning
the intellectual tradition in late imperial China. These
include the shifting of focus from “finding the right
ruler to enact the Way" to “enlightening the people to
practice the Way" as proposed by the Yangming School
of Neo-Confucianism in the Ming dynasty (1368-1644);
the change of scholarly concerns during the Ming-
Qing transition; and the rise of Textualism in the Qing
period (1644-1912). His discussion even extends to the
substitution of the intellectual for the shi early last
century as well as the role of the intellectual played in
social movements and the consequences they faced.
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From the perspective of Professor Yu, the shi, or the
intellectual, represents the soul of Chinese civilization
and culture. After the passing of thousands of years,
however, this class had fallen from the grace of society
- from donning the finest garments and embroidered
robes to being covered with shabby coats and worn
shirts. The contrast of circumstances is enough to make
anyone sigh with sorrow. Professor Yu once said the
intellectual was deprived of a direct means to take part
in the administration and climb the political ladder ever
since the abolishment of the civil examination, and so,
in this sense, they have been marginalized. Despite that,
contemporary Chinese intellectuals almost always got
to the front line in every political or social movement

over the years. In this regard, we can see that the way
a traditional shi carries the world on his shoulder and
takes responsibility for social injustice still lives on
today. Professor Yii was of course a great admirer of the
moral integrity of a true shi, believing that “a man should
never cringe before others or flinch in the face of danger;
if his actions are base, he should not refuse to be treated
as a slave, but if his actions are upright, he should not
hesitate to defy the feudal lords." (quoted from the Han
feizi "Eminence in Learning," trans. Burton Watson.) But
at the same time, he sympathized tremendously with
the intellectuals that got caught up in various political
intrigues, often sparing them from harsh critiques.
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Based on my phone conversations and face-to-face
dialogues with Professor YU, | got the lasting impression
that he always evaluated things from an outsider's
perspective, yet at the same time, he had the genuine
insight that only an insider could have, which enabled
him to give a deeply informed and profound analysis
of the thought and temperament of the traditional
scholar-official, synonymous with sh/, and the modern-
day intellectual. It was simply because he got the best
of both worlds: he upheld personal honor, respected
the right to criticize freely and tried to be as inclusive
as possible, much like an exemplary shi; meanwhile,
he has all the qualities of the best intellectual, namely
erudition, perspicuity and acute judgment.

their transcribed interviews.
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In 1999, right after Ch'ien Chung-shu passed away,
Professor Yu said to the press that Ch'ien was the last
landscape in Chinese literati culture. If Professor Ch'ien
was considered an icon of Chinese literati, considering
thought and sentiments, actions and ideals, | would say
that YU was undoubtedly a shi extraordinaire.

In 2001, Professor Yu stepped down from teaching duties
and became Emeritus Professor of East Asian Studies
and History at Princeton University. It was shortly after
| started to work at Hong Kong Baptist University. |
composed the following classical poem and presented it
to him:
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Between 2007-2010, the author interviewed Professor YU through a series 2007 F 2010 R ATEE L NAREEEERTISE  LAREH (KRS
of long-distance calls. The transcriptions were edited into Inferviews with HK42Y, 2012 E 3 AR5 AL AETEEERAERE SR BE 6 B EmEEE
Yii Ying-shih, published by Zhonghua shuju in Mainland China and Chung RS RE ST - EMEE [RLEBNE |

Hwa Book Co. (H.K.) in Hong Kong in March and May 2012 respectively. TEEE h
In June of the same year, a parallel version was published in Taiwan by
Linking Publishing with the added subtitle "The path | took in life."

Dedicated to Professor Yii Ying-shih on his Emeritus Professorship with my innermost thoughts

The art of writing was lost for so long, who can revive and breath it a new life?
Scholarship overflows like grains in a granary; following established paths is the cause to its obsoletion.
I first read your works in my teens, as if climbing heights to catch sight of the clouded canyon.
Rooted in the classics and transposed to history, you argued in an oratorial eloquence,
Bothering not to restrain your writings according to the norm.
Ten years passed in a finger-snap before our first acquaintance took place
In your abode in the woods, far away from the city.
I had so many words in my mind and wished to consult you on the Way,
But in your presence, my verbose speech never found the way.
Having been studious in the art of letters, I carried stationery in my sleeve, ready to make a name.
Undeservedly called “Having found your bearings in scholarship,”
With such love and such toil, I was utterly humbled by your words.
Several years in the fleeting world in pursuit of a transient career,
I travelled back and forth in futility, just skin and bones remained.
The Chu rapids and the Yue riffles were aroused by my strings;
Mount Wangwu and Mount Taihang weighed down on my handscroll.
My journeys to the Far West and the southernmost tip of the continent were met with impasse.
The thought of reining my mount back arose but my heart desired no turning back.
Hesitant to move forward, I consulted you for direction.
Kindly you pointed me to the south of Canton where hilly isles and swirly currents gather.
Two years have passed since my departure from the Garden State,
My burning gaze parted the layered clouds separating oceans and rivers.
If you ever feel inclined to return to your home country and visit the Southeast,
It will grant my sincere wish to sit in front of your podium.

This poem serves as a record of my true feelings of the time.

—The Chinese version was originally published in the Ming Pao Monthly 56, no. 9 (Sept 2021),
Special issue on Yu Ying-shih to memorialize his decease, pp. 45-48.

Text reproduced courtesy of the Ming Pao Monthly.

(Translated into English by Chan Chok Meng)
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NB—BREEWE - NBEEAFBEEEREREN
ToOEB HEROBEEEREEBBER  EFEHR
BLrEBRSEN YEEK - TREMBE - BAIKRNE
AATBETE - TERBAEE  NAERIWESE - BRHE
REBEE DNEEBERTE - BRZAELEAR  HAXH
BE = TERFRMEA -

H AR e A B TPy i

BUNTFEREMFREBIRAFELENEF - HAR
2NHhETENERAIREMEMESN —EEES =
2w (REERGBFETEXCHRRER) —& - BF
BAHRRAGNZFEERD EAERILALFHENL
EMMENTFREERERBICH  EANE R
BEUAA AR RNRENZIESREFTEPE
MAEWBIE  BEHRALSENERRSEBENRA
MEANMBFHAKEN [EEHR ] B [HRJWR]
MBSt R | B [REBE]  RBENBWEER K
INAEFIIMEBENEERSNEREARRA/MAE
REARRECNBRENBRRERTHEERE - ELBEY
REMBFBRFRH  ERIH - AL TRETRHEL
BEREMBESRIME -

1992 & » REESBAREREARE (George Washington
University) X B 45 Bl B¢ = % 2 [z (Elliott School of
International Affairs) MRRE &  EEXFHBE - FRE—
REEMBEREBREE BEEZBMATENEZERI
AN WBREENVNE - SEEMBRABHIZSFT
M WTERENE - RBB RELEHRPBEKRES
ABBEAFERRTIUABA - HRFTEXBRESR - 2
B BammEsR DM BERB ARG BEREEFINE
BE HAoEREMBEN  tRATEEHERIEHR
DHENBEEY  HREREANHEREASENELNTE
EHEE T T o

SFEEREBRET  EREHZ NRFARLEERFEX
HEELERENLENE  RUANEE [REZH ]
(Immanent transcendence) F [ R @& ] (Inward
transcendence) E—RE L - EFTFE®R  HRELEEX
MESEEE fREEHMCBITTHNELZ . BH
TAEmBM] Wi HER MEEM ] (Outward
transcendence) E—#l=  FESHARBEBEENEE -
HMAE . [AEENE] ARREETERIINEEREES —
HS  BEBAENFELE (Immanent metaphysics)
BB L2 (Transcendent metaphysics) @ M £ R
SREATAREEBY] SEMBEHINESS ERTHY
HEE— RMRBRERERATRENFEEBMENREMYE -
EEMEBHABEAR  tARERTFRIIBZ - REXE
BR—BREIAMMKAT TREEB] WL BHERT
L% [1Z8#mHEE | (Ontological commitment) o

1992 FERBBIRFRFAZBEE  BELEKBEEFY
Bo4FR RIFMKEIREBTHE ERETRTHE
TiwmN (ERELCIEAE— (FE) BER) 1999
FEX HEEMBAEAERNBRT A4 X EBFRE
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TERNELRNEEBFLEERE - BREMHBAZTEN
TRA - Bl EFESKESZLEBMH REEETILHE
BEERAMNES - tRBBAEEXRSEABAST » BE
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FENR  BEXCREGZ2E  REEZEZHERAR
REREE-XFEFTE FAITEERZNNEEFEER
(Hans Frankel) EMIRERNELER - TAIREEMN
BEEVEFNKRBESLE  HtLEEHFERNL - B
BELEEEZER  EEHHF -F_FHE BEZE
BRE REELAEBEOHEE REERIERHN
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HRMER - B4 RALEHBEAEME 2 TEMS
AL RAEEXBEEECHBHEEAURTERE -

HRENWELWI  RAELERBEF - BREARFTEE
BNEF2THRYE RELEBEREBETHEBRE HAP
REBXBINRERFMANG ERMERRAN
TEBSMAENBERLARBEEENBRRAED (a
fresh and deep study of the oldest classic in Chinese
literature and full of important insights and ingenious in
conceptualization) o REEMRBHRNEZRHR » TERE
REVERE -

=DA% T

2000 F 8 B HREBBEZEREBRIRLKE  REt7T—
FIRRE: [HEHAREREHESAHE]  RERNELE
HRETHNEENBFEHTRBEFH - LR OEENE
2o URBEER OB SMMAES BLEEPHBE > WM
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(John W. Kluge Prize in 2006) #AREBEE o (IR
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HEREELRBIET ZRHH  BEEDHE (BRATD -
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EHERBBRIRE -
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2001 & REEREMHERBRDREN  REHEE
BEERBIETR T -BNFFREL

KRR EREAMTE

XEAFG REEMA?BMAER -HHEATEW -REMELEF WESSHER -
HMAEANLRIGEN sy RS R TFREA  REESMRE -G ES HRE -
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BB TS KB TERERS ~REBBHZDF TR RATE w A o TR R R
BRREHETME - BHBENHE - BRERBBEABHBE - —HHEMSWF - 2HE
Zhill - BERENAE  HRrWEFQE

FHAE  MEESNIRAOCHEERR -

—ANEHE (BHHKAT) 565 9H (2021 F9 A)
[—RXCEENTESE —MRIEREBF AL | 458 H45-48 -
BEREEE > S -
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A Two-fold Integration:

JAS GLOBAL SINOLOGY IN TRANSLATION
WA R A —— SRR R [

To encourage international academic exchange and
promote communication between Chinese scholars and

sinologists around the world, the Jao Tsung-l Academy
of Sinology continues to publish the book series JAS
Global Sinology in Translation, presenting the Chinese
translation of articles and books from eminent western
Sinologists and promising young talents. We hope that
the collection will serve as a bridge for the Sinology
community across the East and the West.

The research disciplines of various volumes cover
early Chinese history, philosophy, classical philology,
historical linguistics, etc. It is worth noting that the many
viewpoints in the series do not follow the conventional
theories. For example, Professor Michael Loewe believed
that the influence of Dong Zhongshu in the Han Dynasty
might be overrated by historians; Professor David
Shepherd Nivison reconstructed the history of the entire
Western Zhou Dynasty by borrowing methodology from
the field of archaeological astronomy; Professor William
H. Baxter and Dr. Laurent Sagart associated historical
linguistic morphology with ancient phonology, thus
discovered and proposed the grammatical functions of
the prefix and suffix consonants in Old Chinese. These
theories present refreshing perspectives and unique
propositions across different disciplines.proposed
the grammatical functions of the prefix and suffix
consonants in Old Chinese. These theories present
refreshing perspectives and unique propositions across
different disciplines.

The Chinese translations of the series, which have been
proofread by outside experts meticulously, strive for a
precise representation of the ground-breaking theories
by using appropriate diction and terminology, so that the
insights and knowledge in these profound works could be
delivered to Chinese readers effectively.

Translation of Sinological research into Chinese not only
promotes the understanding of excellent scholarship
abroad among local scholars, but also makes deep
communication and serious exchanges between Chinese
and foreign scholars possible. Following Professor
Jao Tsung-i's boundaryless approach to research, the
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Academy has adopted as its mission the integration
of classical and modern studies and the confluence
of Chinese and Western scholarship. Seen in this light,
the JAS Global Sinology in Translation embodies our
attempt to carry on Master Jao's unwavering spirit of
understanding the East and the West from a macro
perspective. It also opens up a discursive space for
Chinese and Western scholars to exchange state-of-the-
art ideas.

EFR BHEEHERBABLEE  PHIBEREY
ETFLNRA Bt BREESR— B TES HER
EANEEMERETE LRBIBAR TR £5 K
BYWBENELEERNEMFHNEE > FETED
—ERRENEE  BPEEENAERYENER -

EREENMEAIRETERTHELS - B2 - HHX
BB -BEESEELS - AREEN  BEFNHSZEET
BEH BEHZ LUK -—HRIDEREFTHR
EPRRLEERBPE  REFERATHANBENTEE
MERTREEAANLEST  A—F  DINEMUZEEE
SESHESE L IMRBEER  BRIWEHA - &
BEENFELDESEE  BELERFASHAER » £TE
FEFER—HKZTE °

REJEFZAERNEZMPRYSER - —#1T5  IRE
BiMis s EREEEAR LRERE  BREELERRE
ZREENNBRBEGERELPGEE ©

AEINEBFMFR P MERREBANBEEHRNEH
EERRNTHERE  WAPIHIBEECHNBEBRIR
RETHBANENEZE BESERFRABERERREEZ
Ik - ZUEBLHSNE - AEPAEPEDLHHFHMBHR D
AEBZHE . E2EFR] WEH  ERBABADTAE -
TREANBMBHNIEEREER  BREUSFEE

HEFRAEBNEZRE - ‘




DONG ZHONGSHU, A 'CONFUCIAN’ HERITAGE

AND THE CHUNQIU FANLU
(FEfpET -

Professor Michael Loewe, a well-known British sinologist

and Professor Emeritus at the University of Cambridge, is
a pivotal representative of Western Sinology historians.
He has made remarkable contributions to the study of
pre-Qin history and Qin and Han history in academia. He
is also a rare presence at Cambridge with his expertise in
the study of bamboo and wooden slips. With his unique
academic charisma, he sparked the interest in Sinology
among young Western scholars. While Professor Loewe
has published more than fifty papers and numerous tour
de force as Editor-in-chief, his works are also enshrined
with considerable academic significance and reference
value for the study of Western Han history abroad.

In traditional Chinese Confucian studies, scholars have
been researching Dong Zhongshu ceaselessly and it
occupies an important position in academia. Professor
Michael Loewe's publication in 2011 4 “Confucian” Heritage
and the Chungiu Fanlu extended the relevant discussions
and put forward many subversive and original ideas.

In this recent tour de force, eminent British Sinologist
Michael Loewe studies the life and works of Dong
Zhongshu (ca. 198 to ca. 107 BCE), oft-called a "great
Confucian" of the Western Han Dynasty, who has been
deemed most instrumental in making Confucianism the
state orthodoxy for most of the imperial period. Loewe
challenges this view by carefully examining Dong'
career and reputation, and his supposed authorship of
the Chungiu fanlu, suggesting that his influence may have
been overrated by historians. This book represents a
refreshing attempt to refute a long-held belief in Chinese
intellectual history.

This is the first volume in the series JAS Global Sinology
in Translation, and it was translated into Chinese by
three young scholars, namely Chik Hin Ming, Wang Jue
and Chen Hao-che, who have since then engaged in
the studies of Sinology, Chinese academic history, and
classics.

(R | HEl (BKEE )
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Professor Michael Loewe
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Source: HKBU Mr. Simon Suen and Mrs. Mary Suen Sino-Humanitas Institute
K BABRD X AT EEA X H EIHF T AT

RKEEREER  QBARBEABREME KR (Michael
Loewe) RELEBLBEZEEMNNARAY  RERAHE
RERFELECHAERMEE AR YUABESBEHE
ENMABENER - e AR BRAREB BB TAES
FHERBANZZE-FI2EBBHRE MERBNETHER
NRHEFENEEEZETHBITELNMEEZEEN
BMEZENSEZEER-

TEERFEMED  IREMTFHNAR-—BELARE

HHEEZEBW - B —BIK 2011 F 2 N & 4 Confucian’

Heritage and the Chungiu Fanlu (PRE— (EMET: [ER
HEH (FURER) ) ) EBETHREENEHRT
RETHZEEHEMNAIRENR

E(EMRSG: [EXR] EEHE (FREE) ) -9 8
H—HEHBEEEMTRAMERRES  BEAXER
B——HR - iR AES FERF AN ERELER
EBCARES FMENEEAG Ut A HEE -
EMFRERERAHBABEARKRZEN (BUEE)
RETHZKERE  WREFACHRERTFELIREES
BHEZFBEANDTA 198 FELAE 107 £ B
EERBRENNBE BN EEHR  REEMITILIERI
SEABNEE) 2EES -
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Dong Zhongshu,

a ‘Confucian’ Heritage

and the CHUNQIU FANLU
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SELECTED WORKS OF DAVID NIVISON ON EARLY CHINESE

CHRONOLOGY, ASTRONOMY, AND HISTORIOGRAPHY
(R~ BB« (AEE R 0 B E R AR )

The late Sinologist Professor David S. Nivison (1923-2014),
obtained a bachelor's degree in Chinese from Harvard
University (Summa Cum Laude) in 1946, and a doctorate
degree from Harvard University in 1953. During this period,
he was under the tutelage of the renowned sinologist
Yang Lien-sheng and esteemed historian William Hung,
exploring the history of Chinese philosophy and Chinese
history under their tutelage. He then started teaching
at Stanford University until his retirement, and was
designated Professor Emeritus. Professor Nivison had
served as the Chairman of the Western Branch of the
American Oriental Society and the Chairman of the
Pacific Branch of the American Philosophical Association.
His masterpiece The Life and Thought of Chang Hsueh-cheng
was revised from his doctoral dissertation, and was
later awarded the prestigious Prix Stanislas Julien by
the Ecole de Paris in 1967 (Professor Jao Tsung-i also
received the same honor in 1962). Professor Nivison's
later research focused on astronomy, hemerology, and
chronology of early China with a particular focus on
the dating issues related to the Xia, Shang and Zhou
dynasties. His influence on these academic fields can
still be felt today.

The anthology Selected Works of David Nivison on Early
Chinese Chronology, Astronomy, and Historiography is the
Chinese translation of The Nivison Annals: Selected Works
of David §. Nivison on Early Chinese Chronology, Astronomy,
and Historiography, under the Library of Sinology series.
Arranged according to the year of publication in
ascending order, this volume contains 24 articles by
Professor Nivison since 1983, covering diverse topics
from astronomy, calendars to oracle bone inscriptions
and early historical literature. But all of his research
on astronomy, oracle bone inscriptions, and historical
manuscripts can be connected by the single thread of
chronology. One of Professor Nivison's most prominent
achievements in chronology is employ archaeo-
astronomical methodology in dating the founding year of
the Zhou dynasty, and by the extension, reconstructing
the chronology of the entire Western Zhou, while the
former is possible only after his work on the latter was
completed. Professor Nivison attached great importance
to ancient historical materials and put them under the
same scale for measurement. This is in line with his
research philosophy, which is to start with the method
of philosophical analysis and put forward the best
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Professor David S. Nivison

REREHER

Source: Internet
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reasoning for all the arguments as a whole. Through this
self-anthology, readers can see how Professor Nivison
combed through every single detail when analyzing raw
materials and eventually proposed ground-breaking
theories to the so-called "resolved cases."

The last article in the anthology "Important Discoveries
and Bad Mistakes" was written on September 5, 2014, just
a few weeks before the passing of the great Sinologist.
Professor Nivison dedicated his whole life to research
and rest only when his body gave out. As he wrote at the
end of the said article, "Every error you make, when you
correct it leads you to a new discovery.”

The translator of this book, Dr. Cheng Yuhei, received a
bachelor's degree in Chinese from East China Normal
University and a doctoral degree in Chinese from Fudan
University. Dr. Cheng Yuhei is interested in intellectual
history of pre-modern China and is the author of an
annotated work Shijiazhai yangxinlu jianzhu (jingshi zhi bu)
and a collection of classical poetry called Guiwei shici

cungao jianzhi.




ERCHEBRFERFHIKX (David S. Nivison » 1923—
2014) UGESHRENSRHBABIINELEN  BR
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BEER CEZEE) The Nivison Annals: Selected Works of
Dawid S. Nivison on Early Chinese Chronology, Astronomy, and
Historiography 2 REAR o WE LG BIERF > WEE T HE
FHERB 1983 FURN 24 BIE ABRRETRAX B
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OLD CHINESE: A NEW RECONSTRUCTION

by BEahFr s o)

Professor William H. Baxter of the University of Michigan
focuses his research mainly on historical linguistics,
especially the application of mathematical methods
in linguistics. Dr. Laurent Sagart, a senior researcher
at the Centre de recherches linguistiques sur U'Asie
orientale unit of the Centre National de la Recherche
Scientifique, is an expert in Old Chinese, Chinese dialects
and the Austronesian language family. He was the first
to propose the hypothesis that the Sino-Tibetan and
Austronesian language families are homologous. Prior
to their productive, result-yielding collaboration, they
each had remarkable achievements in the phonetic
construction of Old Chinese. Professor Baxter is very
adept at reconstructing rhyme groups and succeeded
in dividing several traditional rhyme groups into further
sub-groups on the basis of a number of phonetic
variation hypotheses. He also famously proposed that
Old Chinese had a system of six vowels. Dr. Sagart's
meaningful studies of affixes and the system of initial

e

\ ? Professor William H. Baxter
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Dr. Laurent Sagart
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consonants of Old Chinese based on homophonophoric
series, word families and early loan words in ethnic
languages had earned him considerable reputation.
In 2014, the two scholars published their collaborative
research Old Chinese: A New Reconstruction and attracted
great attention from academics around the world. It
garnered Leonard Bloomfield Book Award, the highest
award in the field of linguistics in North America.

Drawing from recent scholarship in the discipline of
Chinese dialects, ethnic language loan words and
paleography, Old Chinese applies the methodology of
historical-comparative linguistics systematically in its
reconstruction of Old Chinese phonology. The authors
contend that any reconstruction of ancient languages
should follow the "hypothetico-deductive method,” that
is, to deduce the hypothesis of phonological variation
from existing materials that are by nature limited, so
that the reconstructed system is predictive to a certain
extent. Such a reconstruction can be corroborated or
adjusted with the help of new materials, such as recently
discovered bamboo and silk manuscripts, parallels in
ancient dialects, and loan words in Old Chinese that
were borrowed from ethnic languages in and around
China. This work also employs methods of historical-
comparative linguistics to the reconstruction of initials
and affixation. It gives an in-depth discussion on the
initials, finals, and tones from the perspective of syllabic
structure, and elaborates the authors' views on some
of the most problematic issues in the study of Old
Chinese. In terms of resources, the authors skillfully
combine intralingual materials of Chinese (such as
homophonophoric words, interchangeable characters,
excavated literature, early forms of characters, etc.) with
interlingual materials (from Miao-Yao, Dong-Tai, Tibetan-
Burmese and other ethnic languages), while making use
modern Chinese dialects as corroborating evidence and
modelling on Jerry Lee Norman's reconstruction of the
"Proto- Min" language system. This trailblazing study
on Old Chinese not only focuses on phonetic issues per
se, but also brings historical morphological analysis to
the study of Old Chinese, leading to the discovery and
proposal of the grammatical functions of various pre-
initial consonants.

The Chinese version of O/d Chinese was jointly translated
by a team of Old Chinese experts headed by Dr. Lai
Guolong. He received his doctoral degree from the
University of California, Los Angeles and currently
teaches at the Department of Art History of the University
of Florida. Other team members include Zheng Wei, who
is currently a doctoral supervisor and professor at the
Department of Chinese of East China Normal University
after obtaining his Ph.D. degree from Fudan University,
and Wang Hongzhi, who completed his doctoral study
at the University of Washington and is now Associate
Professor at Shanghai Normal University.

EEHEEZBRAZEHFE B —F (Wiliam H. Baxter) * W%
EEHFERRLEEE LHEZSETHELENER -
ZERTEESWEASHMEEDNE (Laurent Sagart)

ELHEZE - EBLEIEERBRANER > E—ERY
TERBZNBEERZRRNEE - 528 EHREL
HERBERIE: A FHEERRETEE THEIZTEZR
HOER FHEREIEL R WRET [R8&F] 7%
DMERFAREE  ARUARRESPHERERAURSE
FTHEENABRNEBEAK 2014 F ) —NEBESEN
12 Old Chinese: A New Reconstruction { £ 5 EZHEBE)

Bt FolETERERANSERTE  RETEERE
EERNBSRE ZHECLENEEREEEE
(Leonard Bloomfield Book Award)

(EHEZBFHEE) ABTEFREESLS  RKEERA
MEXNFEINFRR  BARGHAEELLEASIAL
LHEEBRER ZEXRLETBEREEZER [BH—E
2| 5% (hypothetico-deductive method) - BI#¢ &R A
RPEEHEERT  FRERAGAEBE —EEMED X
RIBFME NHIEEXE - ZAFESUARRKEPHNE
HMEZEASETRBIAE  REMEESLLELER
ABENABELBNBET CRSHTLEBNAEAT
DER B BRSLEF D FABRATEEE LS
EEEMENRSE MBERAE  BEZRIBAE (0
HET CBRT HLIE - -EAXFESE) MASBR (EEE
Hé& - BAZERKEE) BE6 ERURREEHFSES
£ 5Bk T #EEE (Jerry Lee Norman) ¥4 [R
BEE | WEE - ZEFRN LS TEEITSTHEBEN
5 BRFEIESFESBNINR L HSWERBEEENR
BBMREESEAEE S NE AT -

(EHEFHBE) AEEFERREE  BE - E508
HEWE REEFLTEERNIMNABEZLEIR  BE
BRBEREERBEMER - BEENGEEEARZHELE
g RAERMERBHIXABLEELM - HE - E54
BEMTERBEAZNELEXR  REBMEXEEE
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PHILOSOPHY ON BAMBOO: TEXT AND THE PRODUCTION OF

MEANING IN EARLY CHINA

Having received his Ph.D. from Leiden University in the

Netherlands, Dr. Dirk Meyer is Fellow in Chinese and
Associate Professor of Chinese Philosophy, The Queen's
College, University of Oxford and the Founding Director of
the Centre for Manuscript and Text Cultures at Oxford. His
research interests include early Chinese philosophical
thoughts, the Confucian classic Shang Shu, bamboo and
silk manuscripts and phonetic analysis.

The author's monograph Philosophy on Bamboo Was
published by Brill in 2011 and the Chinese version is
now available for a different readership. Scholarship on
early Chinese thought has long treated texts as mere
repositories of ideas rather than as meaningful objects
in their own right. As a new attempt to treat text as
a cultural phenomenon, this study demonstrates the
interplay between the material conditions of text and
the manuscript culture, writing, and intellectual thought
during the Warring States period.

Through close readings of the philosophical texts in the
Guodian corpus, Dr. Meyer analyses the crucial strategies
of meaning production and casts light on the way in
which different communities used texts for philosophical
ends. The author argues that previous studies of early
Chinese philosophy tend to treat texts simply as the
carrier of ideas and opinions and seldom see them
as a meaningful research object in its own right. Not
only does this approach present an overly idealized
account of China's intellectual past, it also imposes
artificial boundaries between textual and philosophical
traditions. The publication of the translation thus allows
local readers to establish new understandings of the
correlation between ideas, their material carrier, and the
production of meaning in early China.

This book was translated by Liu Qian, a Ph.D. holder
in Chinese classical literature. She already published
several academic translations, including the Chinese
version of Works of Andrew Plaks: A Self-Anthology (co-
translation; Beijing: Joint Publishing, 2011), Tke Cambridge
History of Chinese Literature (co-translation; Beijing: Joint
Publishing, 2013), The Stele Inscriptions of Ch’in Shih-huang:
Text and Ritual in Early Chinese Imperial Representation
(Shanghai: Shanghai Classics Publishing House, 2015),
Napoleon the Novelist (Beijing: Joint Publishing, 2015), 4
Jane Austen Education: How Six Novels Taught Me about Lowve,
Friendship, and the Things that Really Matter (Beijing: Joint
Publishing, 2017).

LI v [ 4 SOA e HL R R A B
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Dr. Dirk Meyer 4 4
BEHAE ey
Source: Beijing Normal University-Hong Kong Baptist University United

International College
KR : A RETFA L - ZBREABHEHBRE

BHHIX (Dirk Meyer) RRBEREAS2ETEF L 48
REEFERPEEERXRIRFETEEHE 42
REFRREIXAEHOLHNAKBRET  EHHRREIERR
HEATHREHEERAE . (M) L S8 XERE

B e

(MMEZB) BREHEF 2011 FHRWEZE Philosophy on
Bamboo 2 FEA - LIBEIRHSERERAET I HGR
AMEHE  REETHN (BE2B) ~ (BEUE) - (R
) ~ (ERwH) ~ (K—4%K) R{(EF) "EREA
AP RNRBRBNBEARAX(L - EREIRNEBRI -
NAFHRRTZTENEDHER  UFEFRLERME 8
RTNAHEEAHRGHIENEERS -

PEAENETEERRBNEENMEBMAELER
RN E R 2MEBRERN I ARREER - R&
TEHBUMAAXAELHEEN - REEERDHTER
HERAMRABERNARBENEE  HEEXEFB S
ERRABENMENS  BEMEESLATEI A TR
HEBBRERL  YEXAERNELESR 2BEMT
ABRR - AERBHBEEEFNEERANEERR - H
NAHERERER=ZEZBTHEENE -

AERTETHEXEBRTREHE BELHATC HRE
BEMEE B (FZHERE) (A8, 5 =K
E/F 2011 F) ~ (BIBFEXEY) (68, tE: =
BEE 2013 F) » (EZHRERI—FHPHEAIARE
EX) (BE: EEHEHRYE 2015 F) ~ (I#HKRE
WY (dm:=HMEE2015F) & (B BRETHXR
BB EBEERE) (AR =ZHEE -
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The Institute of Oriental Studies, Russian Academy of Sciences

= = =

Five-year Research Collaboration Agreement with

THE INSTITUTE OF ORIENTAL STUDIES,
RUSSIAN ACADEMY OF SCIENCES

B RS IR B¢ 375 WE ST 8t i T FUAE BHE bohask

# RAMER

The Jao Tsung-1 Academy of Sinology is dedicated to
the communication between the academic communities

between the East and the West and facilitation of
innovative development of Sinology. The Academy
is pleased to form a partnership with the Institute of
Oriental Studies (10S), Russian Academy of Sciences and
devise a five-year plan together. This collaboration aims
to forge a stronger bond between the two institutions,
and by extension the two sinological communities,
in terms of teaching and research while developing
exchange and cooperation opportunities in these areas.

Established in 1818, the Institute of Oriental Studies of
the Russian Academy of Sciences is the largest research
institution of its kind in Russia, enjoying two centuries
of success and grow as a state-funded institution. In
2007, the Saint Petersburg Branch was reorganized into
a separate Institute of Oriental Manuscripts, while the
Institute of Oriental Studies remains in the original
location in Moscow. The Institute has so far completed
and published a Russian translation of the Classic of
Poetry, the Classic of Changes, the Tuo te ching, and the Great
Ming Legal Code. Our partnership with 10S is going to grow
from strength to strength and set a new milestone for
the research portfolio and international network of the
Academy.

Beginning in October this year, JAS and 10S, together
with BNU-HKBU United International College (UIC),
will co-organize an online seminar series titled “New

Perspectives on the Old World." Speakers from the three
institutes will take turn as keynote speakers and give
online lectures. Through this initiative, we will leverage
the competitive advantages of the three distinct
sinological communities and engage in a series of high-
end, cutting-edge discussions in key academic issues in
Sinology.

BErREERER-ERHIREERESSHR  REH
BRAFBER ARREZHBENDNBRRIMRAM

(The Institute of Oriental Studies, Russian Academy of
Sciences) RE&E EASEERFRMESERZE - M
BESEHE  MMAENRREEGHE -

BEGTNEBRRSHRABREBETRANRS BHRHEE
A 1818 & - (FRBIN MR EBESERE 200 FF
$£02007 & HERESESMEFESHENNBRRS
SERRFZEFRT (Institute of Oriental Manuscripts) &M &8 -
MURBEBNRSARAMRTBAERZTTE - (FE) 3
) ~ CEEL)Y M (KRPE) NEUREESHERAH
EHEBER HELESFEEEARZRNESHRE
BREESRITRR

SHEAN0 AR EHERLRMEAZE —FBEEAE
BEEBRSREHRIN —BEEES [HAHF] WHEL
BERY c TEEDBIRBZFAERNBIFEE  UBER
ALMRES - RESHE - ALERESM® o '
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OXFORD VIRTUAL MASTER CLASS
READING THE ANHUI UNIVERSITY BAMBOO-SLIP “SONGS OF THE

STATES™: LECTURE 1, “GUAN JU”

Al A BN

il AR B 1 o (R : 5B o

In order to promote academic exchange and to introduce
pioneering research findings in Sinology to faculty,
students and the general public, HKBU Jao Tsung-I
Academy of Sinology launched the on-going "Oxford
Scholar Lecture Series"” last year, to invite prominent
scholars from the University of Oxford annually to share

their latest research findings and insights during their
visits.

In September 2020, the Academy was honoured to have
Dr. Dirk Meyer, Fellow in Chinese and Associate Professor
of Chinese Philosophy, The Queen's College, University
of Oxford, together with Dr. Adam Schwartz, Associate
Director of the Academy, to give a public lecture. In view
of the pandemic, the event was renamed as "“Oxford
Virtual Master Class,” and conducted online, so as to
facilitate easy access from the experts and scholars at
home.

Among the Chu Bamboo Slips of the Warring States
Period collected by Anhui University, or “An Da jian"
(Anhui University slips) in short, is an earliest extant
copy of the Shijing (Classic of poetry) which collects
more poems than any other manuscript of the same
Confucian canon. Scholars generally agree that the
"Anhui University Slips" corpus is a major discovery
of the rare pre-Qin manuscripts discovered in recent
decades after the discovery of the corpora of Guodian,
Shanghai Museum, Tsinghua University bamboo slip
manuscripts. The chosen text of the first lecture of the
Reading the Anhui University Bamboo-Slip ‘Songs of
the States™ is “Guan ju,” which is the first poem in the
anthology. In this lecture, the two speakers accentuated
on how to read and understand the poetry of the pre-Qin
period in general. They proposed the use of "assimilation
and dissimulation" as the guiding reading principle in
reading this text. By giving detailed analysis of individual
cases, the speakers drew the conclusion that the Anhui
University Slips version we are facing is neither in line
with the Mao recension nor is it the standardized version

21

(BHAHE) 5=

of the Classic of Poetry in the Warring States Period, but a
transmitted version of the canon in that period.

With the consent of the two speakers, the Academy
has uploaded the video of the lecture to the Hong
Kong Baptist University Library website so that more
scholars, students and the general public can review the
fascinating talk any time, learning more about the latest
research on the Anhui University Slips and an alternative
way to interpret the Classic of Poetry.

RRESHRR  LHERIENESHRRRESBAL
MAEMTRAR  BESEAEHRTERHEHR TN 2019 F
SEXBRE [FEEABE] RIES  SFRUBFEKR
BNEREE BRI ZHEFTRBRNLE -

2020 F 9 AEIZRRREBFHNFERBERBHRTEE
BRXRELRPEELZRIBREHHR (Dirk Meyer) -
BRAR P EERIBER (Adam Schwartz) —iEE#E - &
REBREFR  ZEBCERR [BEFRBABE] X
R LET  BEZERERLRD  BREREE -

HEZBABMECHEEGEE [ZAH]  HPH F
K) REFNBANYERKERR  FHHERZNLEE -
BR-YIAR [ZAE 2E [BEF] - TLBEEHINE
EE] 2% HIARUBIBMARX—RERER - XX
BEL [EZRAEREENE (BR) - $—# (B
BE) B RE - BRENAREUAR RS LRS-
MAURREHEMAA BREMLE | ABERA - EEE
BERBIN ZESHARER  BMNFENTRER
EARBEBANGEES  MEREFANE —EFH
8z o

AEMUBERE B2RTo5ECHBEEY LEHE
BEBSEAREEZERY  BEZEE BEARTEAR
EERERERNBERES
BRREBEFENRX—TFE

BEER [ZKEH] 2R |
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“GREAT DIVERGENCE™ LECTURE SERIES BRIDGES HISTORICAL
RESEARCH IN EARLY EMPIRES WITH LEGAL STUDIES
[ R3] A8 b JBE 2R B A6 R sl B 3k o] 8 A 58 1300 [

The HKBU Jao Tsung-1 Academy of Sinology, together
with the Department of History, University of Notre Dame,
proudly curates a new online lecture series called "Great
Divergence: Law, Justice, and Empire in Comparative
Perspective Series" with the generous support of the
Liu Institute for Asia and Asian Studies and Notre Dame
International at the University of Notre Dame.

The lecture series in comparative history aims to bridge
historical research with the fields of legal studies,
political science, sociology, and philosophy to name a
few and coalesce the expertise of the invited scholars to
reach a broader understanding of early imperial China
and its contemporaneous civilizations while reflecting
on the theoretical frameworks deployed in comparative
studies.

The first roundtable was conducted online on May 6,
2021, with the topic "Rule of Law for What?: Crime and
Punishment in Classical China and Rome." Hosted by Dr.
Liang Cai, Associate Professor at the University of Notre
Dame, it attracted more than a hundred HKBU students
and faculty members, as well as scholars from local and
international institutions.

22

Professor Karen L. Turner, Distinguished Professor of
Humanities and History at the College of the Holy Cross,
Massachusetts, kickstarted the series with a talk on
"Law and Love in Han China: The Emperor's Two Faces."”
Contrary to the prevailing prejudice that the rule of law
was not revered in imperial China for the sovereign was
practically above the law, the speaker cited examples
in newly discovered excavated texts and transmitted
literature to show that by attributing the source of fa (law;
method) to the ultimate Way, early philosophers lent
ontological weight and authority to the very concept of
law.

Dr. Peter F. Bang from University of Copenhagen, in
the second lecture of the day titled "Empire and Law:
Tributary Empires, Universal Rule and the Practice of
Government without Bureaucracy," gave due recognition
to the notion of a universal empire as a form dominated
in Eurasia around the 1st-2nd Centuries CE, such as
the vast territory of the Roman Empire. This type of
administrative relinquishment and "government without
bureaucracy" eventually led to provincial revolts and the
crumbling of the empire.

i1 Karen Turner




University of Notre Dame
EZAZ
Photo Credit: Matt Cashore, University of Notre Dame

As the assigned discussant, Professor Taisu Zhang,
Professor of Law, Yale Law School, reflected on the
normative definition of the rule of law and the potential
(dis)merits of a comparative study of empires.

Details of the upcoming sessions of the series will be
announced later.

ErRERERAYEEEAN R ANEIRBES
REMEKRE KON 2 EXRANFEMNLEEWRE]

(Law, Justice, and Empire in Comparative Perspective
Series) @ LBERY  WEBSESIAZBIAKIMNARE
BERBEBREESBA DX -

RBERFIALEBRELAEL  SETRMLNESBHE
BLBREEEE  BUANE - HER - BEZEHTHER
RE-E . MRARETHERNTERES M XANLER
Rl REALBHENERERBERABENER -

BESERFBENRS A6 BMELET MU [ HHARFHTEEE
EENRRD | AXE YTHESAZRHERERELE

23

o IRCIBEMME BN HHNEERE -

XEE+FEREZRSERRRM EANEEF —
EFNMEIEE ] RAER -HREIRMEAB/EREE
ERWNER 2L AWEEEFHPARRZINEEE -
BHoBESIBHINBANEHLE BEHEMERRAB (B
£E] 2@ BRPREREN [E] @ BTFEEASE
WD EME R -

B EFABIBEKRE Peter F. Bang B+ XHE THEA [FE
EAE——HEHTE Bt ERREE RBUTHIRE]
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Online SINOLOGY FORTNIGHTLY
A8 2 H G 2020/9 — 2021 /5

The sinology Fortnightly series is
developed to promote academic
exchanges of Classical Learning
and Sinology among academics and
students within the intimate setting
of HKBU.

Unaffected by the epidemic, the
Sinology Fortnightly series went
online in the academic year 2020-21
with a new designation known as

Online Sinology Fortnightly. The
9 lectures in the series attracted
nearly 500 participants, leveraging
the advantages of the Internet for
the promotion of classical Chinese
studies and Sinology. People from
all walks of life can now revisit the
wonderful talks and Q&A sessions of
the Online Sinology Fortnightly on
the Academy's website.

INTELLIGENCE ALONE DOES NOT
DEFINE HUMANITY: HUMANS VS Al

EREA RS A
RABZ BN P

In this lecture, Professor Guo raised
the crucial question of whether
machines are capable of thinking. He
traced back early pioneers' numerous
explorations of artificial intelligence
as well its history of development
and capability, proposing that its
essence is "an abstract mathematical
subject that is real but unsubstantial.”
In comparison, human beings are a
unique experience of “concrete and
substantial life process” that cannot
be reproduced.

From the perspective of the Confucian
belief of "benevolence as the essence
of humanity,” Professor Guo reflected
on five aspects of what made human
beings “human.” He put forward the
core idea that “intelligence alone
does not define humanity." By drawing
comparison between "benevolence”
and "wisdom,”" "essence" and
"function,” “qualitative intelligence"
and "quantitative intelligence,” he
further drew out the fundamental

differences between “man and beast"
and “man and machine."” Based on
these arguments and the reality
brought about by artificial intelligence,
the speaker was convinced that
the Confucian doctrine of rectifying
the people's virtue, supplying the
conveniences of life, securing means
of sustentation, and achieving all
these harmoniously" could be a
possible solution. By following these
steps, we might once again return to
the "axial age" coined by Karl Jaspers
metaphysically, and finally reach the
mental state of “Perfect Harmony"
proposed by philosopher Xiong Shili, an
equilibrium that artificial intelligence
and human beings can all reach their
full potential.
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Speaker

i

Prof. Guo Haipeng (Director of the Whole
Person Education Office at Beijing Normal
University-Hong Kong Baptist University United
International College)

SEHHIR (LMBERZABERAIZEL)

BRBE  BARREHTHEIEESS
BENER YT LEEMEA
TEHRNERRKR ATHENERE
EEAMArEEMBSE - RHTHARER
[EMAENHENBEER ] B9
Do HEBHAR-—BFRAUERN
[ERMEBENEDBRE] NBESRE
B o

BHREXBPBEERBER [CEA
] WAERTELEREAMUS
ARNEE  AUEDBHRERT (2
BREUBA] OO E - A
MoJETE] ~TERIETALl - Mt
BE[88] SMEYHKL  E-D
SIFRH [ABZH] 8 [ A% ]
MRARER - BHRERN LifiiwE N
RATERMHRNEE[E  BH
TRHEXER--FA B4 - M
MEREE  RE S BB ARG
B TEORR] - EMEINRTHL
APRTRREE [ERERE | WERRR
FREATIEREABCZBHEISSE

HEp v - |




DISCUSSING THE USE OF SPRINGS AND AUTUMNS

COVENANT FORMULAE IN THE “PAN GENG™ CHAPTER

FROM THE BOOK OF DOCUMENTS
i K - WP R R M & R Al

Dr. Grundmann's lecture focused on
the "Pan Geng" chapter of the Shang
shu (Book of documents) and discussed
the use of covenant formulae in the
Springs and Autumns period (771-476
BCE). Firstly, the speaker emphasized
the importance of reading the
"Pan Geng" chapter through its
contemporaneous covenant formulae
and how it should be done. He then
gave an overview of the various
interpretations of the Shang shu chapter
by Chinese and overseasscholars
like Chen Mengjia, Jiang Shanguo,
Martin Kern, and Jessica Rawson. He
argued that the "Pan Geng" offers
a key to, and perhaps even serves
as an example of, the covenant and
related texts that were prevalent

ON THE “RUI LIANGFU” AND “ZHAI GONG” CHAPTERS
OF THE Y/ ZHOU SHU- LOST, LEFTOVER, OR REMADE? |

during the Spring and Autumn period.
A close reading of the corresponding
paragraph of “Pan Geng" in the
Shiji by Sima Qian (145-86 BCE)
shows that notion of solidarity was
foregrounded in the later text. In
this respect, we should pay special
attention to the two keywords xin
2 (heart) and de & (virtue) that are
given repeated emphasis in the said
chapter. Dr. Grundmann ended the
lecture on a positive note, discussing
the possibility of reconstructing
the institution that gave rise to the
composition of the "Pan Geng" as
well as the idiomatic expressions and
system of ideas in the past beyond
the confines of text.

CaRF) B (HRR) M (BR) WRELT

35z R 2

Dr. David Lebovitz's lecture centered
on two chapters "Ji Gong" and "Rui
Liangfu" of the Yi Zhou shu (Remnants
of Zhou documents) and discussed
their authenticity and positions
in history from a philological
perspective. After a brief introduction
to the so called "shu" document,
its composition, compilation and
classification, the speaker gave an
overview of the research history of
this type of literature, which naturally
led to the heated scholarly debate on
the authenticity and nature of the shu-
document as a whole, which includes
the authenticity of the text itself
and its author(s), its accountability
as a historical record as well as its
status as an authentic ancient text
being proven or disproven by the
newly discovered Tsinghua University
collection of shu-related bamboo
slip manuscripts. The speaker chose
the "Ji Gong" and "Rui Liangfu"
chapters in the Yi Zhou shu and their

parallels in Tsinghua Bamboo Strips
as a case study. The speaker raised
some critical questions about the
way we reconstructed early Chinese
intellectual history: When discussing
the relationship between the Shang
shu and Yi Zhou shu , shall we value
intertextuality above all else, rely on
the Tsinghua University corpus (that is
theoretically impossible to determine
its authenticity due to its unknown
excavation circumstances) or explore
a third way out? One possibility that
he proposed is that the two chapters
were “remnants” or "leftovers" instead
of being collected into the Shang Shu
may be due to their admonitive nature
and direct address to the Zhou king
as the target audience. Dr. Lebovitz
pointed out that the relationship
between the "Rui Liangfu" of Yi
Zhou shu and the "Rui Liangfu"” in the
Tsinghua University Bamboo Slips may
represent a new way of reconstruction
of previously lost texts.
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Dr. Joern Peter Grundmann (Postdoctoral

Research Fellow of HKBU Jao Tsung-I Academy
of Sinology)
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Dr. David Lebovitz (Postdoctoral Research Fellow
of HKBU Jao Tsung-1 Academy of Sinology)
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THE DOCUMENT ON RAIN: PREDICTING WITH

WEATHER IN EARLY HAN CHINA
[ | SRR RSN b

Taking "the Document on Rain" in
the Peking University collection of
Western Han (202 BCE-9 CE) bamboo
slip manuscripts as the core of the
discussion, Dr. Rebecca Robinson
discussed the astronomical phenomena
recorded in the text and how people in
the Han dynasty perceived the world.
The lecture was divided into four parts:
introduction, content and structure of
the text in question, the Sexagesimal
Calendar (also known as the Planetary
Calendar) it adopted, and its actual
application.

The speaker introduced the background
of the recently discovered Peking
University Bamboo Slips, which were
commonly dated to the later reign
of Emperor Wu of Han (r. 141-87 BCE).
The calendrical system that the
"Document on Rain" uses and the
miscellany that it records constitute
the main content of the text. The
miscellaneous records documented
in a highly systematic fashion the
various methods of rainfall prediction,
as well as the rain-invoking rituals
practiced by people in the Han. She
contended that these records reflect
a moralistic turn in meteorology, that

THE THREE LAYERS OF WELTANSCHAUUNG:

is, abnormal weather was a result of
improper behaviors of the sovereign or
his acting against the will of Heaven.
The speaker then highlighted the
most important contribution of “the
Document on Rain" to intellectual
history is the astronomical literacy
and the cosmology of the common
folks in the Han Dynasty that it
reflects. It is believed that people in
that time found a correlation between
rainfall and the Twenty-eight Lunar
Lodgings, among which the four
constellations "Horn" (comprised of
aand § Virginis), "Strider" (comprised
of 9 stars in Andromeda and 7 in
Pisces), "Southern Dipper" (comprised
of 6 stars in Sagittarius), and "Eastern
Well" (comprised of 8 stars of Gemini)
appear the most frequent. The speaker
paid special attention to the fact
that “the Document on Rain” takes a
transcendent view, meaning it believes
neither in human manipulation of
weather nor human beings can change
their fate their own fate, a unusual
view of life in early medieval China
that was shared by few in the Western
Han. This sets the text apart from
almost all divination texts before it.

THE DAO IN THE LAOZI
“HEE R o (BT B [E] R

In this lecture, Dr. Guan Yinlin began
with a sharing of his doctoral research
on the Laozi and elaborated on
what he called the three layers of
Weltanschauung of the central idea
of dao in the said philosophical work.
His discussion was divided into three
parts: a preliminary introduction to
the content of the text, an exposition
of the dao in the Laozi from historical
and contemporary perspectives,
and a detailed discussion of the dao
complemented with specific textual
analyses.

First of all, Dr. Guan briefly introduced

several representative versions of
the Laozi and the reason why they
are used as research subjects. He
also shed light on the significance
of the notion of dao in his research
design and process. In the next
section, he brought a variety of issues
and perspectives to the discussion,
ranging from the argumentation of
the Chongxuan (lit. "Double Mystery")
sub-school of Daoist thought in Early
Medieval China to the contemporary
discourse of the dao as a metaphysical
reality by Benjamin I. Schwartz to and
Chad Hansen's proposition that the dao
is a monistic metaphysical absolute,
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an idea that shares considerable
similarities with Parmenidean
ontology. The speaker argued that
the dao can only be understood from
the three dimensions of metaphysics,
phenomenon, and usage in reality.
The third part of the talk was based
on a close reading and analysis of
the original text. Here the speaker
proposed that in order to reach a
higher sense of moral consciousness
and self-realization of personal worth,
a moral subject had to actualize the
dao on all three levels, namely the
metaphysical, the quasi-metaphysical,
and the material.
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A PRELIMINARY DISCUSSION OF THE IMPLICATIONS OF
TERRITORIAL GRAVES ON THE DISSEMINATION OF ZHOU
CULTURE: A CASE STUDY OF THE JING CLAN’S TOMBS IN

ZHANGJIAPOD

TSR I Rzt M sk SR B AT B DU &

In this lecture, Dr. Duan Tao gave an
archaeological analysis of a group of

Western Zhou (1045-771 BCE) tombs
that belong to a certain Jing clan
of noble descent. The tombs were
founded in Zhangjiapo, a village south
of present-day Xi'an City under the
administration of Lixi Town of Chang'an
County. The Zhangjiapo area is widely
considered a major city within the
environs of the capital Feng during
the Western Zhou. Given that the Jing
tombs as a group were by far the
most intact burial site that belonged
to a noble family with blood ties to
the royal Ji family, they serve as a
particularly important example in
the study of the noble families that
lived in the environs of the capital.
To be specific, these tombs provided
a wealth of minute material evidence
for studying the shapes and formation
of Zhou burial grounds, social
stratification, and ethnic changes.
Since the tombs belonged to a sub-
lineage of the powerful Jing clan of
the Western Zhou, many findings can
be corroborated by bronze inscriptions
of the same period.

The speaker moved on to discuss
three aspects of the tombs, namely
the shape of the burial pits, the
burial orientation (especially the
direction that the head was placed),
and the number of inner and outer

coffins being used. She first gave an
analysis of the burial customs around
present-day Zhangjiapo throughout
different periods of the Western Zhou
and a statistical summary of the key
preferences of the clans buried there.
She then compared the varied burial
customs among the tombs of the Jings
and highlighted the changes over time,
showing that certain changes in local
burial customs occurred after the Jing
family moved into the area. These
variations lead to two conclusions:
first, the "unorthodox" (note that the
Shang-style was deemed as orthodox
for a very long time), Zhou-style burial
custom around Zhangjiapo never lost it
popularity among the lower class even
in late Western Zhou ; and second,
after the migration of the Jing clan into
Zhangjiapo, the ethnic composition
and, by extension, pertinent funerary
traditions there underwent a
drastic change with the Zhou-style
burial custom quickly became the
dominant trend. All these show that
the geographical expansion of the
Zhou noblemen and the system of
enfeoffment were constructive to the
establishment of the Zhou dynasty and
the promotion of its cultural paradigm.
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SICKNESS AS STRATEGIES: “FEIGNED ILLNESS™ AND “FALSE REPORT OF

DEATH BY ILLNESS” IN LATE IMPERIAL CHINESE FICTION __ _

ek SRR B = WIS 6 /0N v B e A
e T B R B BT I SUL R

Dr. Wang Ying kicked start the lecture
with the core question in her research:
What is a sickness, and how should we
define “sickness"? The speaker pointed
out that the definition of sickness
has been changing in different socio-
cultural backgrounds and in different
periods. The judgment of “sickness"
depends on the patient's perceptions
and feelings. In the process of studying
vernacular novels in the Ming and
Qing dynasties, she found that some
characters asked for and relied on
being ill as a way to escape a certain
plight or unwanted responsibilities.
Some protagonists were even willing
to banish themselves to the fringe of
society. This is the reason why they
choose to “create" or feign illness.

In pre-modern vernacular novels, many
characters took sickness as a strategy.
For instance, in the Ming novel Feeling
from Mountain and Water (Shanshui ging),
the heroine "developed” muteness by

will power so that she could escape
from unwanted matchmaking. But when
her lover returned with the "elixir," the
problem was solved and the two got
married. Besides, feigned illness had
also become a means for men to test
the fidelity of their wives. The well-
known story of Zhuang Zhou drumming
and singing after his wife's death as
an expression of life philosophy was
rewritten by Feng Menglong (1574-1646)
as a peculiar way to test his wife:
Zhuang Zhou faked his death and
dressed up as a scion of the Chu ruling
house to test his wife née Tian. All in
all, the various examples of feigned
illness in late imperial Chinese fiction
are full of tension between ehtnics,
moral standards and desires.

MUSICAL INSTRUMENTS OF EARLY CHINA:
A PALEOGRAPHIC ANALYSIS OF FENG AND YONG

AR Eh R gEAs

[ -

From the integrated approaches
of paleography, archaeology, and
anthropology, Dr. Tang Pui Ling
recounted the historical development
of the musical instruments feng (large
drum) and yong (pole drum) and the
characters that represented them. The
lecture began with an introduction of
the shapes of major Chinese musical
instruments and the materials being
used to create them throughout
various periods in early China. She
then touched on the heated debate
of the similarities and differences of
the almost identical graphs feng &
and (i € among paleographers. She
suggested a revised reading of one
glyph that was formerly interpreted as

[ Bl OB %

li should now be read as feng. Based
on this new reading, she demonstrated
the relationship between the word
feng and the kind of drum it represents
by enumerating a number examples
in both excavated and transmitted
literature. The two characters feng and
li had different etymological origins
but their graphical forms were mixed
up during the Qin and Han dynasties.

Dr. Tang also shared her view on feng
being used in transmitted literature
in the sense of a kind of utensil that
holds wine vessels. In reference to the
shape of some Warring States-period
bronze drums unearthed in Yunnan
Province and the fact that some feng
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Dr. Wang Ying (Research Assistant Professor,
HKBU Jao Tsung-1 Academy of Sinology)
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drums were used as shell containers,
she suggested that theoretically
speaking, it was possible for the feng
to be used as a holder of wine vessel.
Towards the end of the lecture, Dr. Tang
discussed the homologous relationship
among yong, zhong (bell) and chunyu
(bronze drum). She proposed a new
reading of the lower half of the ancient
graph yong & as tong [g instead of fan
M. as previously interpreted. Given that
its ancient graphical form resembles
a hollow vessel, the graph tong was
probably created to denote a tube,
barrel or cask-like utensil. To take the
discussion one step further, Dr. Tang
deduced that the cavity resonator of
zhong and chunyu might have been
inspired by bamboo tubes, gradually
leading to the evolution from primitive
bamboo-made musical instruments to
the ones made of bronze.
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Dr. Tang Pui Ling (Associate Professor of School
of Chinese, The University of Hong Kong)
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ZHU XI'S THEORY OF “LICENTIOUS POETRY": FROM CANON
INTERPRETATION TO READING PRACTICE

TEAE SR R B Bl o] R

Dr. Zhang Wanmin set the scene by
introducing the Classic of Poetry (Shijing)
and Zhu Xi's (1130-1200) theory of
"Licentious Poetry."” The Song-dynasty
philosopher Zhu Xi found that there are
over twenty “licentious poems" in the
"Airs of the States" (Guofeng) section
of the Classic of Poetry. This view was of
course nothing new since Confucius
already said the "tunes of the state
of Zheng were licentious." What
sets his theory apart from previous
interpretations on the classic, most
famously the hermeneutic principle
of "praise or satirical criticism”
established by Han scholars, is that
Zhu identified the authors of the
"licentious poems" as “the licentious
ones," suggesting that many of the
poets of the “Airs" were no more than
common folks of low social status and
morality.

Pre-modern research on the subject
tends to be confined to the level of
hermeneutics and rarely covers the
actual reading experience of the so-
called "licentious poetry.” The speaker
considers this a major research gap
in the scholarship on Zhu Xi's theory.
Thus, the speaker drew our attention
to how the notion of “licentious
poetry" influenced later readers in
their reading of these songs, and
more broadly speaking how ordinary
readers should handle the supposedly
depraved works. As we know, Zhu Xi
and fellow Neo-Confucians believe
that all human beings have desires
but they should strive to subdue their
earthly desires in order to preserve

— R [#a] 3

the "heavenly principles"” imbued
in them. Thus, Zhu Xi probably held
the view that not all Shijing poets
had pure thoughts since they were
only human, but what matters is that
the reader should constantly keep
pure thoughts, especially when they
are reading “licentious poems." In
modern phraseology, Zhu Xi perhaps
advocates what we call "experiential
reading.”" Since the philosopher boldly
recommends the reading of “licentious
poetry" as a counter method to achieve
self-advancement, it makes perfect
sense if he also thinks those poems
were composed by the licentious ones.
Since Zhu Xi's annotation of the Classic
of Poetry, the Shi jizhuan, earned official
recognition in the Yuan, Ming and Qing
dynasties, it became the standard
reader of the classic for centuries,
leading to his view on the “licentious
poetry” an unavoidable subject for
every potential candidate of the civil
services examination. Later readers
were forced to reflect on the issue
and develop their own take on the
subject. Towards the end of the lecture,
Dr. Zhang noted that it is extremely
challenging to collect materials on the
reading practice of ordinary readers
in pre-modern China, but he still
encouraged researchers and students
to approach Chinese Classical Studies
from the interesting perspectives
of reception aesthetics, theories of
reading and the history of reading.
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Online Oracle Bone Script with a Twist:

“ORACLE BONE WRITING + BAMBOO SLIP THREAD-

BINDING”™ HANDS-ON ACTIVITIES
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For all of you Chinese

ERTFEN culture enthasiasts, just
T AT 1 Y A o] “Like* our officlal Facebaook
- page and complete a simple

& | RERE registration form and we will
# = 2 B send an “Dracle Bone Writing +
s g Bambeoa Slip Thread-binding”
Facebook = H B 1E DIY kit via surface mail directly to
A EBE 0 KAEEe yer home After recetving the
= package, vou can scan the
re ﬁ;ﬁ"‘ﬁﬁﬁfﬁJ O code and watch & video dip
HHaELTFHTEES that guides you through the

process — your whale family can
then wark together to write

auspicious proverbs in
Oracle Bone Script and bind
bamboo slips using the
provided threads in the
comiort of your homel
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Experience Oracle Bone Calligraphy and try your hands on bamboo strips

The invention of writing systems, which occurred in different
continents in various times of history, is commonly considered a
marker of advanced civilizations. In China, the earliest confirmed
form of writings is Oracle Bone Script (OBS) which can be found
on the inscriptions on ox scapulae or turtle plastrons. During
the Shang dynasty (ca. 1600-ca. 1046 BCE), writing itself was
considered the prerogative of the kings and royalty and a tool
for the oracles to communicate with higher beings through
prayers that were later recorded on bones and shells. Between
March to May 2021, we organized this event to draw attention to
the three-millennia-old writing system and bring it a step closer
to our world by playfully reenacting the ritual of writing OBI.
Hopefully the participants were enchanted by the unique charm
of Chinese characters more than ever!
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To enhance the experience of this
interactive and meaningful event,
the "Oracle Bone Inscriptions +
Bamboo Slips" packages prepared
by the Academy were delivered
directly to the participants' home.
The students could easily learn how
to write blessings in oracle bone
script and make bamboo slips by
watching the instruction videos
via the QR code provided. With the
overwhelming response, the event
was fully booked every single time
shortly after additional quotas
were open for registration, and

eventually over 400 packages were
given out. Participants of different
ages and cultural backgrounds
actively shared their pieces on
Facebook. After a professional and
anonymous review by the Academy,
the following five works were
selected. The adjudicators agreed
that the selections were all neatly
written, with an accurate grasp of
the shape and style of Oracle Bone
Inscriptions.

ALZRBRNEZNRETE B
BiREET [FEEE + MERE]
HEE TE-—FEZHRERHD I
BAMEER REHBER S
ERBRA ERFEHEERREGER
HESE BEGREME - E0FH
REFEZHZ WEMBREEXR
RmER - HEHEBE 400 M BE
2B E T L Facebook FEBRA =
R TREL  TEFENZEE
BHHBR WEEL | BERETT
EHERENERTE  RBRZEEF
BRBEETUTEMEE - FHREE
EHEREXEREEIE  HFREX
FRNEERERE  URETAZE
FEXHKE  EEBEF-

Can you decipher what they wrote?

Byambasuren Battumur

Phyllis Tung

P15 o 5 pry L EL BN 2

Tinnie Bithiah So #X R

TN Yuen
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Not only did the event draw an excellent public response, it also offered an incredible experience to all the
participants. We hereby publish two letters, one of which from a member of our staff and the other from a participant,
to shed light on the response of participating in this event from different perspectives.
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Personal Thoughts on the
“ONLINE ORACLE BONE SCRIPT WITH A TWIST”
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ACCOFding to our original plan, this event would have been held in 2019, on the 120th anniversary of the
discovery of Oracle Bone Inscriptions (OBI). We already invited the National Museum of Chinese Writing at
Anyang, the very same place where inscribed oracle bones were first discovered, to organize a joint exhibition
and a series of interactive activities on OBI, including workshops on writing Oracle Bone scripts, folding origami

(2]
-
=
w
>
[T}
=
<
=
>
<]
w
o

turtles (whose shell or plastron was often used by oracles in divination), writing on and assembling bamboo

slips, as well as designing OBI rubber stamps so that they could be used to make seal impressions on mini
orihon folding-albums. Much to our dismay, these activities were eventually cancelled due to the COVID-19
pandemic.

In 2021, while social distancing is still the norm, "":M:’
nothing could set us back any more and what a
comeback we made! We rearranged this fun and

fulfilling activity by incorporating online elements, v ¥
and worked hard to prepare the materials we . 3 ::i"
needed like bamboo slips, calligraphy pens, and ; ig @
strings for binding alongside with informative Ell ,i* % . fH ;)
booklets and instruction videos. Two areas were f 1‘ i n; :ﬁ
given particular consideration. First, we wanted to )51
make sure all participants, young and old, need no F

prior knowledge when learning OBI. Therefore, in
the introductory booklet, we answered some of the
most puzzling questions people may have: What
are Oracle Bone Inscriptions? What is the difference
between Oracle Bone Inscriptions and Bronze
Inscriptions? What is the reason to study characters
that were used by people three thousand years
ago? What does a divination account in OBI look
like, pictographically and content wise? Among
the examples provided in the booklet, there is one
especially meaningful and timely as it expresses
the hope to end the pandemic and prays for the
wellbeing of Hong Kong people and the rest of the
world. The second consideration is that, despite
only being able to provide online instructions, we
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would still like to help the participant experience the writing culture of a very ancient time. In one video, | imitated
the ancient writing posture for demonstration. Although there should be at least two major writing postures in early
China, the demonstration only shows the writer holds the scroll up and writes at the same time (vis-a-vis laying the
scroll flat on a table when writing), as proven by some excavated artefacts of the Wei and Jin dynasties (220-266
and 266-420). In terms of clothing, in order to match the Wei and Jin cultural relics, we specifically chose the Jin-
style hanfu. While my hair was made into a snake bun, | wore a short top with overlapping lapels, a round-neck
mid-layer, and an open-slit skirt that is historically correct to the Jin period, showcasing the characteristics of the
Wei and Jin period clothing. From rom writing posture to costume, from calligraphy, slip-binding to writing the title
on a bundle of slips, we did our best to give the participant a wholesome, almost ritual-like writing experience as
authentic as possible.

I was thrilled to receive numerous positive
responses from the participants, praising the
activity as a serious production, saying it was
easy to learn and get their hands on while having
a lot of fun! On top of that, the kids really got to
learn OBI in a playful way and gained a lot. In
Hong Kong, it is a rare sight to see people wearing
hanfu, and it may be rarer still to see people
immerse themselves in learning ancient cultures.
So | was really moved knowing that the event was
so popular and received so many applications.
To think of it, when we use Cantonese, we are
actually conversing in a topolect that can trace
its origin to Middle Chinese; when we look at each
other's faces, what we see is the result of a long
process of migration and cultural transmission
starting from the 4th Century; when we ask for
blessings from the local deities, they are likely to be cultural heroes that were deified to keep on protecting our
land. So when we use Chinese writing, no matter how far away we are from their original users, how much time has
passed, and how many things have changed, we still share with those who once used the same writing system a deep
connection and a sense of affection.
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E&EFEMEE

2021 F - AEAZEKRERRBE  BEXMELER ! BBAK  RALEABENEDENFES  SHEETH 5
BE GHFIENFESS  BENEIMMFIRBBER - AMABHNZEME - H— SEAREERNA/DARGIUE
BREN - RUERENAB NMIFH  RMQETELHESARAINEE : [EERREXN?FEXNEXNELR
BEE?HEMNAEEEMR=TENNFT?RE MIREEZN ? | EMNERMD  ZRIFETHERRE  tiHFHES
T—ERREIEN MR FEERTBE  BERERAFL HARELEE - HZ  BEREAL  RMNFEkHZ
ARFHEENR  BREBNL - RBEGHRANERZBETER - AREEZLEMEER LY AMA/RFETHE
REHIXWATHESER - REL ATRSHLIXYAENRESE  BSSEATERER BERERE £55
EXEALRE - BEPR - THSEEHRE  RBTHENHNRHEES - B85 REZIRE  #ER  GHIESR
BE  —ExEMARARNLIRAERRBRIZREATEAT -

EREAWIRZEEXRTETHRIFAR -ZE25E - FEFLAR | MA S/ P PRERITHIFTEX - WEEE -
BB ROUBINBASEFER  RUBABRRERETNLLE XL  FIUBIARBERES H EERH - ERARKRE
BENKR  FHNRPHUREENSE  ERMELRUENERE  FINWREHLURIANELE  EXMARGE
FTRNER  BENREA-—FLHHAL ERMNEAXTR  EREMARTZE BTIZX BIZIAE . BHE
—% - EEW -
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REGULAR EVENTS
REHAEED

Learning TO LEARN, TO LIVE, AND TO CREATE

BERE - BELE  BEAE

Ms. Lau Fung Tlng (Teacher at Hong Kong Student Aid Society Primary School)

First of all, we are really thankful to the Academy
for giving out more than a dozen copies of the “Online
Oracle Bone Script with a Twist" package to our non-
Chinese speaking students, so that they had a chance to
learn the origin of traditional Chinese characters.

As educators, we believe firmly that students can all
"learn to learn, learn to live, and learn to create.”
Through a hybrid teaching mode of electronics, drama,
and creative schemas, students are stimulated to
conduct independent thinking and unleash their full
potential, achieving a holistic personal development.
Our Chinese Language curriculum actively promotes
Chinese culture and deepens students' understanding in
traditional culture by organizing educational activities
at various Chinese festivals year round. Non-Chinese-
speaking students and local students can learn different
cultures from one another, and together they all engage
learning in a friendly studying environment infused in
traditional Chinese culture. In addition, in the cultural
integration class for non-Chinese-speaking students,
they get to learn additional knowledge about Chinese
culture, such as the elegant cheongsam, shadow
play, papermaking, and traditional Chinese musical
instruments.

A total of 14 non-Chinese speaking students of ours
benefited from the "Online Oracle Bone Script with a
Twist" activity. They come from places of origin as varied
as Nepal, Pakistan, Bangladesh, the Philippines and
Mongolia. When the students realized they could get
their hands on the material packages, they all got very
curious and excited. During the activity, students were
immersed in writing auspicious set phrases in Oracle
Bone Writing. They really had a taste for the Chinese
writing system, especially when knowing the interesting
stories behind the creation and composition of some
early Chinese graphs and the relationship between the
ancient material world and writing. They even mimicked
the ancients by writing Oracle Bone Inscriptions on

s w58 JBL e 2 il
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Byambasuren Battumur, a Mongolian student, won the prize.
SHBE4E Byambasuren Battumur #g

bamboo slips. | must say each piece of work has its own
characteristics. Every single one of the participating
students fully enjoyed the experience!

Thank you for the meticulous preparation by the
Academy, providing us with an illustrated, bilingual
booklet on the subject. | found the reference part useful
as it explains in details the meaning of Oracle Bone
Inscriptions and its culture, the composition of an Oracle
Bone divination account, ancient Chinese graphical
forms and writing postures, etc. The package helps
teachers understand more about the history and charm
of Oracle Bone Inscriptions, so that they could pass on
the interesting knowledge to their students. Since this
was an online event, | am aware that many parents
actually learned together with their children, meaning
cultural transmission has been extended from school
education to family education.

Thanks again to BUJAS for organizing the event, and |
look forward to join the next one in near future!
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Zhara, a Nepalese student, and her work
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Reflection by Angel, a Filipino student
FREFZLRZR Angel B8
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Tencker: Ms. Lau Furg [ing

Reflection by Zhara
Zhara KR8

Faith Aizen Jimenez Ranera (middle), a
Filipino student, and her work

FEERBEBHLE4 Faith Aizen Jimenez Ranera
() EEm

Stedent Name Faith Aizen Jimenez Rancra

Kong Smden Aid Sceiety Primary Scheol

|| Thank you letter from the parent of Faith
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Winner Announcement of The Story of

JAO TSUNG-I FIELD PROJECT COMPETITION
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The Story of Jao Tsung-i Field Project Competition
for Secondary Schools, jointly organized by Jao Tsung-I
Petite Ecole of The University of Hong Kong (HKU), Jao
Tsung-l Academy of Sinology of Hong Kong Baptist
University (HKBU) and The Jao Link, announced its
results with Queen Elizabeth School and Carmel Pak
U Secondary School crowned the champion of junior
secondary and senior secondary categories respectively.

Participating schools were required to visit the exhibition
"The Story of Jao Tsung-i" held at the Hong Kong Heritage
Museum from November 2019 to June 2020, or attend
related talks and activities to collect information and
know more about Professor Jao. The competition received
a total of twenty-six submissions from twenty secondary
schools, including videos, musical compositions,
paintings and writings.

Due to the pandemic, the awards ceremony had to be
postponed for a couple times in to adhere to social-
distancing measures of the time. The ceremony was
at last held on August 6 this year at the Jao Tsung-I
Academy in Mei Foo. A total of 28 awards were given

)

5

out to students and secondary schools. Prof. Chen
Zhi, Director of JAS, remarked in his congratulations
speech that he has seen the students' creativity in their
submissions, as well as their pursuit of knowledge and
motivation for learning despite of the pandemic.

EEKRE BKR) BRESME BBIEAE (BX)
BREESRERESHESHNSBREL [BEREMNK
L RESERELEAGLER  FADATSEESDF
ARE NEHEFEESETATE -

SEBREZSEN2019F 11 BE2020FE 6 BERBX
LEBYERTHN [ERENNE] RE > S2HMERNE
BEAESHE  UREMAZERZNNE - K2R 20 Fr
FEMRERHA 26 HHRE  EFREHEEYH  B4% 2%

ng B
X EE

HREBEE  AEAHERER HERE-BIRE B
SH 8 A6 HRBERELEESET HEH28MAKRE - &
GERERRBBEREERCHBERT: [BBEILE
EREERIFEMINMEXRIBRETASRE  BERRT
RREMNEMBER  T2RERARBEMAEZ2END
HREE - |
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The champion of the junior secondary category goes
to Zhang Yeting, Blythe Siu, Wong Suen-yu, Ng Man-
ching and Yoyo Wong Wan-yiu from Queen Elizabeth
School. Their field project, titled “A Closer Look at the
Jao Studies: From the Studies of Dunhuang to Chaozhou,"
focuses on two academic fields, Dunhuangology and
Chaozhou studies, in which Professor Jao researched for
decades and achieved groundbreaking results. The panel
of judges found that the students ingeniously used the
epistolary form in engaging an imaginary dialogue with
Professor Jao and expressed their innermost feelings and
reflections, which was an eloquent and effusive piece of
writing that can serve as a model.

VHRENTEERFAPAPENERES BEE B
B SEENTERES FREA (BEB2—3
EEBE)  UHESNPEAEL  FREXBOWE
BRARE -FEERANSERSHERBNEMRSE -
DEENFREBHBYE  FRAIME BERE
BARSS > EHMAE -

‘ﬁ‘ ‘: T

ENNHEEE

Good Hope School garners both the first and second
runners-up of the junior secondary category. The first
runner-up piece, named "On ‘XuanTang": The Story of a

Grand Master," is a mixed media report. Students visited
Professor Jao's hometown, Chaozhou city, and filmed a
video about the Jao Tsung-| Petite Ecole Chaozhou. They
also depicted the life, scholarship, art, and literature of
Professor Jao in simple and effective text. The second
runner-up piece, titled “Master Jao, Dunhuang and
Literature," which focuses on Professor Jao's lifelong
obsession with Dunhuang. The panel was impressed by
students’ abilities in finding significance in seemingly
trivial events. The students even composed and
performed an original composition called “Fusheng tu,"
demonstrating how much they learnt from and inspired
by Dunhuang Studies and Professor Jao.
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The championship of the senior secondary category
goes to Lai Yik-kan and Chen Kairong from Carmel Pak
U Secondary School. Their work, titled “On Jao Tsung-i's
Research Methodology in Dunhuang Studies: From the
Perspective of the 'Threefold Corroborating Evidence'
Method," is unanimously favored by the panelists.
Professor Chen Zhi, Director of Jao Tsung-l1 Academy
of Sinology at HKBU, praised the award-winning work,
saying it is “rigorous in logic and well-organized in

structure, qualities that are rarely found among teenage
students nowadays." The panel also pointed out that the
report was an excellent one and a well-deserved winning
piece. It frequently cited the original papers of Professor
Jao, demonstrating the awardees' effort in reading and
understanding Professor Jao's research methodology.

HJ

B P NZERrENERD MR EREE - B (R

[ZERBEL] BRBREZEAERRBHE) NERRSE
FEEEER  EABRIERZRERRABKEEH [E
BEGETXHAE  FESFHER/HE| -FEEEL
NHARESI ABRAENERE  ERRAEAERAMBEEM
ERBERRIWEETE  RHEHNEE -

A video submission named “A Small Step by Jao: The Two
Worlds Brought Together by Art,” one of the panelists’
favorites by Sha Tin Methodist College was awarded the
first runner-up. Professor Lee Chack-fan, Director of Jao
Tsung-| Petite Ecole of HKU, commended the students
for their marvelous ingenuity and boundless creativity
by enabling a seamless transition from Professor Jao's
paintings to the Wisdom Path in Lantau Island. He was
also impressed by the interview they conducted with
one of Professor Jao's brightest students, Dr. Tong Kam-
tang, Adjunct Associate Professor of the Department of
Fine Arts at The Chinese University of Hong Kong, who
offered his insight into the artistic world of Professor
Jao. This interview helps enrich the audience with a
deeper understanding of Professor Jao's inheritance
from traditional Chinese culture and art as well as his
substantial contributions.

DEHYPHRBRERETSZES R (2B —
BMPAIHMAEYRR) REFEFENER - BABRESR
MEEERTESAREEZELETI  RAISER - g
BRAEEREE  EDRELOEBM REFBREESE—
BRERNABEMAFHR (BE) EREEL  OME
HHRABREMNEE  FEIRBBAREPRAER L
B ERE TR o
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The second runner-up goes to the "Unique Artistry of Jao
Tsung-I" from Belilios Public School. It studies Professor
Jao's artworks and artistic beliefs based on the anchoring
idea of "Learning from Antiquity, Learning from Nature,
and Learning from Within." The text is rich in content,
plain in language yet emotionally touching. It is worth
mentioning that three teams of students of Belilios

Public School competed in the contest by submitting
one report in Chinese and two in English. Given that the
students put in such outstanding performances under
her guidance, Mr Lau Mei-muk is presented with the Best
Supervising Teacher Award.

Several English entries were received with some
submitted by local international schools. International
Christian School was awarded The Special Award for
Foreign Language Submission. One of the panelists, Dr.
Adam Craig Schwartz, Associate Director of Jao Tsung-I|
Academy of Sinology at HKBU, praised the award-
winning submission for reaching a delicate balance
between content, presentation, and creativity. He said
that the report has skillfully tried to embody Professor
Jao's method of “Learning from Antiquity, Learning from
Nature, and Learning from Within," first through an
examination of Professor Jao's work and its cross-cultural
associations, and then with their own artistic statement.

The Most Active Participation Award for the school with
the highest number of entries goes to Pooi To Middle
School, which sent three teams of students led by three
respective supervising teachers to compete in both junior
and senior secondary categories.
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EEABERESNECAREENAESED  THER
RXtEBE - BBERBHLELS FTEHAH BTEBX
LENEREBHEBIESSE -

The competition is sponsored by Jao Tsung-I Petite Ecole
Fan Club and The Jao Studies Foundation as well as
supported by Leisure and Cultural Services Department,
Federation of Hong Kong Chiu Chow Community
Organizations, Hong Kong Education City, Hong
Kong Heritage Museum and The Hong Kong Buddhist
Association.

Competition results can be viewed below.
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Jao Tsung-i
Nine-character Proverb on Studying (2010)

__!::B £ -~ Collection of National Museum of China
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INSPIRING PASSAGES OF XUANTANG PHD STUDENTS

My Impressions OF THE BLUE CITY

HIREIS:

(4B [#BERESE [+ BEOEEESE

After grounding for half a year at home amid the

pandemic, | was honored enough to be invited by the
Chinese Society of Mongolian History to go to Hohhot,
the "Blue City,"” to present my humble research paper
"A study of the history behind the erection of the Stele
of Chongfu Temple composed by Emperor Shengzu of
Qing (r. 1661-1722), with a side discussion on his military
expedition to quell Galdan Boshugtu Khan's (1644-1697)
revolt.” and ask for advice from my fellow panelists and
participants. While the trees dropped their leaves and
the grasses turned yellow in late October in Hohhot, the
Autumn sun was so amiably brilliant and the bright blue
sky was so refreshingly clear that they became my first
impression of the aptly-named Blue City.

The theme of the conference was "Socio-cultural
Changes in Mongolian Society since the Ming (1368-1644)

Guo Qianmeng (2nd year Xuantang PhD student)
gk BRAE S

and Qing (1644-1911) Dynasties.” The opening ceremony
and the keynote presentations by five scholars of
Mongolian history in the morning gave me a clear idea
of the development and current trends of Mongolian
historical studies in Mainland China. The afternoon
session was divided into three panel discussions:
"Northern Ethnic Groups and Early Mongolian History,"
"The Mongolian History during the Qing dynasty,” and
"Contemporary and Modern Mongolian History." In the
second panel, | shared my research on the erection
of the Stele of Chongfu Temple and the history around
it, complemented with a detailed textual analysis of
the stele inscription and a side discussion on Emperor
Shengzu's (born Aisin-Gioro Xuanye, 1654-1722; reign
period Kangxi, r. 1661-1722; posthumous honorific title
Ren; temple name Shengzu) temporary stationing of
troops at Guihua City (currently the Old Town of Hohhot)




Mongolian cuisine
E=)

Kubugi Desert
BRI

during his northern expedition to defeat the rebellious
Galdan Boshugtu Khan. The presentations given by my
fellow panelists were all-round discussions supported
by meticulous reasoning and rigorous evidence. In my
mind's eye, these brilliant individual studies coalesced
into a vivid, magnificent brocade tapestry of Mongolian
history and culture in the Qing dynasty, gradually
unrolling itself before me. Towards the end of the panel
discussion, the discussants gave some brief comments
on the topics we listened all afternoon. | benefited a
lot from their very constructive comments which will
be absorbed into the subsequent revision of my article.
At dinner, the President of the Society made a toast
and sang impromptu for all represent, showing me the
Mongolian way of hospitality and the true nomadic flair.

The one-day conference was short but sweet, and it
definitely helped my research considerably. To be
honest, my interpretation of imperial literary works used
to be biased given the unusual identity of their authors.
However, this conference gave me a new understanding
of the imperial works from the perspective of the
development of ethnic minority literature, which is
instrumental in broadening my research vision.

ERBRE

The gate of Shiretu Juu
FAOEB KM
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Pang Kun (China)
PhD candidate
Research area: Shijing and Related Literature
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Presented papers and published articles:

EERRERNE:
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BEER) c WARBESR -
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FREMEE) » H194—207 ¢
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BhYRAER S BPILARE  SHMEAE 201946 6
B4HZES5H-

o (BASXFH H] BREE) o [XBEMERS | HEESM
e o PEHENBRIEBHEN  EBZERBEW - b5 :
FELERBRCBHEMN - 2017 F 6 A28 H °

s (MAMEZE) (HEMEE) - [THREZLRRERRBLSEHK
REHLIEESREATES ] BRSMMEE -  PEZHEY
MEAZLEEZESE T M T W - HEBXWELHERFR
2016 €12 817 H »

Article to be published:

iR E:

o (FE1F) BRE (Andrej Fech) @ (FEXH (ERMWBER—W
THEPNEREHEERES) ) (Review of Buried Ideas:
Legends of Abdication and Ideal Government in Early Chinese Bamboo
Slip Manuscripts. By Sarah Allan) ° BAEBEEABEREER
Bhfm: CEBRE FERE) BB PEER (F8) 12022F -

INSPIRING PASSAGES OF XUANTANG PHD STUDENTS

Guo Qianmeng (China)

PhD candidate

Dissertation topic: Inheritance, Change and Counter-
measure: A Research on Poetry Creation of Imperial Clan in
the Oing Dynasty of Period Shunzhi, Kangxi and Yongzheng

FAEEE (pm)

Tﬁ:&:ﬂ%Lk

BEHIER A BRERY BRIEEE-SRZZRAME
s

Presented papers and published articles:
ERRRERNE

OEHR (EREBE) (MHEE) AEREERBEREMN - [#

BiEs XBHEYL] BRESERBRUREEDMEARE LB

MREBMANE - BBEERBRUEZ - EREMEBRBEN - F
F-20215%6A19HZ208 -

o CEHR (EEBE) AEBRBRM—URERXFHRBRITRTSE
BEREAE) - WARRABHESUSRAEMEDN © (HEBME)
F_+=8BtLE BH75—87 -8R BEEML - 2020F 12 8 °

o ((BEMBEREFE) UBBRPL—RAZERTERD -
FERELEE 2020 FEERRAE - FERETLEEEH - T
M AERHKE 202010 A31 8 °

o (R (ZEH) BHRTAF-EEHBERR) - FLtEBHME
(BEF) BRITHXIALRE - BFATRT A BMAREEN - EFT -
2020 9 A 18—20 H -AIENERWA KFELEBRM=E (BF)
BRITKALRIBERIE) » B 104—110° B : BEFIHRITAKE
MRS » 2020 12 A »

o () EEE: (IRMWEESENIRE —SEHIZERR -
BREER  WMAEBEEABHEREEZRG: (EREBEE—
BRANNELEEBERGHE) 1449 - BR  MRAEH
HR#t - 2020 6 B °

o (ft (EFAELER) BB RESE
SEAH 0 B 433—453 0 BB P

B8 o (BREEZRRT)
EER (F8) »2019F ¢

Article to be published:

BissR o NE !

o (FfE) F# (Paul Fischer) : (FEREIfE (ME2Rk—Bit
RHNEHRZBWED ) (Review of Excavating the Afterlife: The
Archaeology of Early Chinese Religion. By Guolong Lai) ° WA&®E
ERBRFEESNRE CE2B2RE -ER) BB HEER (B
) 2022 F -

Awards:
4215

® Outstanding Achievement, 2020/21 Semester 1, Faculty of
Arts, Hong Kong Baptist University
EBRTERENER 2020121 FEE—BHEHRERL




Wang Xueting (China)
3rd year PhD student
Research area: Relationship between Buddhist Temples
and Tang Poetry

EFRIET o)

Br=FR2%

R - FHEEFNAERE

Presented papers and published articles:
CBRRRERNE:

o (EREBIENL) & [PEFES  XBHEHXL] EBIEKREH
NREEFEMEASZXERMALLMANE - EBEFEFRBPX
R EEMEBEASZEH KL 202156 A19BE20H8 -

"The Formation of the Four Sentence Patterns in Wuyan

(Pentasyllabic) Poetry with Flat Thymes." Paper presented at
the 2021 Annual Meeting of the American Oriental Society (East
Asia Section). Organized by the American Oriental Society.
Online, March 12-18, 2021.

"A Comparative Analysis of Metaphors Involving
Chrysanthemums.” Paper presented at The 2021 8th
International Conference on Linguistics, Literature and Arts
(ICLLA 2021). Organized by the International Economics
Development and Research Center. Online from Nishinippon
Institute of Technology, Kitakyushu, Japan, January 29-31,
2021

"The Chan Transformation of Images in Tang Poetry, and

Beyond." Paper presented at the 2020 Annual Meeting of the
Western Branch of the American Oriental Society. Organized
by the University of Hong Kong and the University of Colorado
Boulder. Online, November 6-8, 2020.

"Discourse Analysis of Chinese Buddhism: New Dimensions
and Directions.” Paper presented at the 23rd Biennial
Conference of the European Association for Chinese Studies
(EACS). Organized by the European Association for Chinese
Studies. Online from Leipzig, Germany, August 24-27, 2021.

Articles to be published:

BB R X E -

o (BX) H#H#BE: (HWMHFTEETE ——HSHER/HE) - LB R
F AR 0 2021 £ o

o (3EX) #EH (Axel Schuessler) (TB—2] HWEHES
BEBEETRHE) (Questions about Baxter & Sagart's Old
Chinese) * MAEBEEAREHERERZRE @ (E2KE &
wm) - BB HhEER (F8) 2022F -

e (B3OEFE (Zheng Zining) : (FF Nathan W. Hill {(H#i:E * #
AEMEEZNELESZE) ) (Review of The Historical Phonology
of Tibetan, Burmese and Chinese. By Nathan W. Hill) o KA & #Z
EABETERSRG: CE2RE AR - BB TEER (B
#) 2022 F ©
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Lan Qian (China)

2nd year PhD student

Research area: The Transition in educational and
intellectual history in the Qing Dynasty

=53
WS orm)
B oFEHREE
WA  BREERBE S BE

Presented papers:
EBRKRE :

o (ft CHIENRIHIIZE) BEREBENHAERE) » [REES
NEEY | EBZEREF N ARHEEFMBERBNERFRESR
TS - BEBSEREP VR EEMERBEH - F L 2021
F6H19HE20H -

Article to be published:

B s R 2 NE -

e (BX) ME%E (XLtEDHEHRE—URBNBEBERSH)
(Cultural Interactions and Competitions: The Case of the Song
Dynasty and the Southern Tang) ° WA B EEKEEREE
B CEBRE - F@RE) T8 hWEER (F8) 2022 F -
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INSPIRING PASSAGES OF XUANTANG PHD STUDENTS
22 1E 1+ RudE 2 Ik

Updates from XUANTANG PHD STUDENTS

AMID THE PANDEMIC
P2 19 10 ) A 1 1 B

[#EP| #ScER [tESRRERLE (¢ —REBE]

The covip-19 pandemic swept the globe in 2020, leaving havoc in its wake. In compliance with the strict anti-
epidemic measures for self-protection and the wellbeing of others, our Xuantang PhD students adapted their studying
plans flexibly in light of their local situations. In addition to taking courses online via mixed mode learning, they
also carried out research in a diversified way and actively participated in international conferences, honing their skill
in giving academic presentations. For instance, Ms Guo Qianmeng recently presented two papers in the 7th Cross-
Strait (Xiamen) Chen Yuanguang Cultural Forum and the 2020 Annual Meeting of the Chinese Society of Mongolian
History respectively. Ms Wang Xueting was also quite productive as she took part in the 23rd Biennial Conference of
the European Association for Chinese Studies (EACS) and the 2020 Annual Meeting of the American Oriental Society
Western Branch and delivered two communications on Chinese poetics. The two students also wasted no time and
travelled to Beijing Normal University-Hong Kong Baptist University United International College (UIC) to gather
materials for their dissertations data while offering help to Sinology-related activities there.

2020 F - FEMAEEEHE - BEREER T AT EREACEHARANBRBEELER 2T  REME - RitslE - T
ERESEMENRERAZEERE  WEREREIRNWARKEEHRESENTRAN  EERANBHECIRES  BR
BiRERED - PN BEEREBBEMNT ELEEERE (BEM) Mot twmBERPESEL & 2020$ﬁ§f£2%
REeWHRHL; TEERE %ﬂu?iﬁﬂt%ﬁ%m;ﬁzsﬁﬁiw&%ﬁ% (EACS) gBFE . 2020&*@1?75 Fad
(WBAOS) FELE2RUBRRMI - WAFZFEBILE
SHEBEEEHEETE o

SEREBRSBERBREER I*ﬁ%ﬁfmﬁk

\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\

—
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My corner in the research student office (Guo Qianmeng)
MAE—IE (HEZ)

A shot of myself practising gugin
RELE (EZF)
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Mr Pang Kun, senior Xuantang PhD student, received
the endorsement and generous help of Professor Liu
Zhao, Director of the Center for the Study of Excavated
Documents and Ancient Philology at Fudan University,
to visit the Center for academic exchange, which
for sure would benefit his research on the Shijing
unmeasurably. He also took the opportunity to visit the
Special Collections Center of Fudan University Library,
where a special exhibition of Shijing scholar Chen Zizhan
(1898-1990) and his manuscript Literal Explanation of the
Book of Songs was on display, as well as other renowned
institutions like the Shanghai Museum.

BREFZ2AFFEFIEEL T XMEENERRFROER
ZIEIHKSIBRANWHE - SUAEFLRREE  HaE
AE - BH (FE) EXBMREELTRERELS - it
ERSBTEERBERRATORERTFRELE (FEEH)
FRE  UELBEYESEEL -

Reading an author's manuscript of the Literal Explanation of the Book of Songs
by Chen Zizhan (1898-1990)
SERTREE (FEER) FR (RR)

Stately Demeanour: Costumes of Qing Emperors and
Empresses from the Collection of the Palace Museum
—KBE—8 S BUREENT R

During the school break, Ms Lan Qian went to the Macao
Museum of Art to visit the exhibition “Stately Demeanour:
Costumes of Qing Emperors and Empresses from the
Collection of the Palace Museum." The year 2020
coincided with the 600th anniversary of the completion
of the Forbidden City and the 95th anniversary of
the founding of the Palace Museum, Beijing. It was
a remarkable opportunity to get a closer look at the
real artefacts, especially when border crossings with
mainland China was restricted. What's a better way to
spend a weekend than feasting your eyes in royal garb?
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While getting ready for recovering a normal study life in
Hong Kong, our students have each in his or her own way
adapted to the new reality, expanded their knowledge
base, and prepared themselves to reach new heights in
their promising academic career ahead.

HEREERGEZRAMIBNBYESE T R=BWEREE
RFERRERE - HiZ 2020 FREZWER A ABFEHED
MRBYIN+HBF  EXRBEERZRZEEILEER
BRESRL  ReEXBR -

‘ , | | FemBERERE HEEE . RAOBS  AEENH
grt;;gépfﬁrﬁi%?umong Chasing a Deer (Lan Qian) %Wﬁ%ﬁ%% , 2% = fﬁ@;ﬁ@%%{lﬁy}—ﬁ.—fﬁ o I
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A Monumental Moment: ADDENDUM SIGNING
CEREMONY IN SUPPORT OF THE LOLLECTED WORKS OF

JAO TSUNG-I: XUANTANG ANTHOLOGY
HEIFHIL - (ERRPABMRERER) 1IBMEXFEE]T

[# EREEMREREE| HBEMRES| [HETEFRE| [#LaTEHR |[AE5H

LR R B
HONG KONG BAPTIST UINIVERSITY

Professor Lee Chack-fan, Chairman of the Management Board of The Jao Studies Foundation (second left) and Professor Alexander Wai, President
and Vice-Chancellor of HKBU (second right) sign the addendum to the Collected Works of Jao Tsung-i: XuanTang Anthology project. The signing was
witnessed by Ms Angeline Yiu, Permanent President (first left) and Ms Veronica Yiu, Permanent Administrative Director (first right) of the Foundation.
BRERRESESEIFETRILR (£2) REARRERIRE (A2) 2T (BRESIMEFREE) SR ABERRESKBRERBEF L+ (£—) RXET
BES@HEGELZL (A—) RE -

Hong Kong Baptist University (HKBU) has received an ~ The Addendum Signing Ceremony was held on 16 April,
2021 at HKBU, with the agreement signed by Professor
Lee Chack-fan, Chairman of the Management Board of
The Jao Studies Foundation, and Professor Alexander Wai,
President and Vice-Chancellor of HKBU. Ms Angeline Yiu
and Ms Veronica Yiu, Permanent President and Permanent
Administrative Director respectively of The Jao Studies
Foundation, witnessed the signing.

additional HK$1 million donation from The Jao Studies
Foundation in support of the operation of the Collected
Works of Jao Tsung-i: XuanTang Anthology, a project
launched by the Jao Tsung-1 Academy of Sinology at
HKBU that translates Professor Jao's scholarly works into
English.

The Academy received a generous donation of HK$2.5
million from the Jao family and The Jao Studies
Foundation in 2019 in support of the project. Together
with the additional donation, the Jao family and The
Jao Studies Foundation have offered their resounding
commitment to the project with a total of HK$3.5 million
in funding.

In his speech, Professor Lee Chack-fan said that arts and
cultural exchange is one of the focuses of the future
development of Hong Kong according to the State's 14th
Five-Year Plan. The translation project is a meaningful
initiative which will greatly enhance academic and
research exchange. Professor Lee also expressed his
appreciation to the Academy for its great contributions
to the project.

48




In his vote of thanks, Dr Adam Schwartz, Associate
Director of the Academy, expressed his gratitude to
Professor Jao's family as well as the Chairman and
members of the Management Board of the Foundation
for their support. He said that the translation project has
steadily progressed since its establishment two years
ago. "Even though the world has been brought to a halt
and people's daily lives have been greatly affected by
the pandemic, we are grateful that our translation team
has kept up the spirit," he said.

“In the coming years, our team will strive to complete
the translation with the goal of achieving readable,

(From left) Professor Lee Chack-fan and Professor Alexander Wai
(£18) ZEFHRRERIHR

EEMRE MR 00 B BRTEBEEAE
THABAESEESRN (BRESNAZTREE) B
B SRS EEERET

2019 F » BHEBRIARELSCHEL B 250 B XFEE
BE - BER2XERNFIE  SBHRFARESCESHIE
B 350 BT ©

EEXHEEEAR 2021 F4 B 16 BERBAET  HtE
ENMRESEEEIRTESEBREARRER/IAR
BEWE EEMRESKEEREBFEZF LI RKERITH
EERERLLT - RRBFEEN - TEZHIRHFSH
BRATHERBFME) 2 FAELRFAREBERR
BERAP—EEENAE o MEXREFEBEB EETANEM R

Mr. John Ng Chor Yuk, General Director of the Soka Gakkai International
of Hong Kong (second right) and the representatives

EHERAIESEEERABEELE (A2) REX

reliable and authoritative translations. In addition, we
have decided to expand the project by recruiting more
young talent locally and abroad to translate works
in other research areas in which Professor Jao wrote
extensively and introduced new ideas,” he added.

The project selects and translates a wide range of topics
from Chinese into English in fields as varied as the study
of oracle bone inscriptions and excavated manuscripts,
ancient cosmology, classical literature, discourses on
dynastic legitimacy and the transformative power of
rituals and music, and Dunhuang studies.

smamy % i s
_— BT " LA 15 L8V

Dr. Adam Schwartz expressed his gratitude to the supporters for their
generous contributions

SREFTRERRERBNR TS

MERR  RREK - FHRE K RH R REE SR EEK
RUEEBFEHERNERL

BRREAZREARRETEFIERHNBE  HHREARR
ARESESEIRERRENIFRRIROEBH - s
REERWMERNRMBUR ERRIF - 5 [RIFSH
REAEE AMREZLEEHAZEE ZTEENER

IR BN BB A AR AT 1 R -

CELIBEBRRRESBREZ ) BELTEMES  BE
FMEARREMNER - MXFHERERBAIERR  RAEZE
Wﬁl\iﬁ“‘ﬂk/,\ﬂ‘% FEPEEMEEREERE
EHFE®R  HH EfmRiBgEn - 8% -

(From left) Ms. Angeline Yiu, Permanent President of The Jao Studies
Foundation, Mrs. Susan So, BBS, Honorary Permanent President of the
HKBU Foundation, Mrs. Fung Bao Junping, Chairman of the Fung Sun Kwan
Chinese Arts Foundation

(£#) BREMRESKESRBEFIZL  BBRIGABESKE
&L - BBS REZKVELESETRBMEFLL

REFFEHRE
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Paragon of Knowledge: BUJAS PROJECT SELECTED AS
A NATIONAL KEY PUBLISHING PROJECT
H POHE S —— R T B2 Bt H A A8 8 5 4% 7R B 1 L H

The Academy is pleased to report one of its publication
initiatives was listed as National Key Publication
Fund Project. In collaboration with Dr Deng Xiaoling,
Assistant Professor at School of Foreign Languages of
Xiamen University, our translation project of Guwenzi
gouxingxue & X F # £ 2 (temporary titled A Study of
the Formation of Ancient Chinese Characters) recently
received a project grant from the National Social Science
Foundation of China specially for translating Chinese
scholarship to a foreign language.

The author Professor Liu Zhao is an acclaimed scholar
and current serves as Distinguished Professor and
the Director of the Center for the Study of Excavated
Documents and Ancient Philology at Fudan University.
He has also been named a Changjiang Scholar, an honor
bestowed by the Ministry of Education of P.R.C that
comes with a monthly special allowance. The monograph
is a systematic and comprehensive study of Chinese
paleography, offering clear explanations to the origin
of early Chinese characters, their initial forms, and the
basic classification of their formation. Based on decades
of research and contemplation, the author summarizes
a number of key principles of character formation and
deduces some its general patterns of development. For
example, he put forward the hypothesis that, in some
cases, the ideographic element of a character might be
transformed to a graphically similar component to better
reflect the pronunciation. This book was also probably
the first to introduce the “pedigree” in archaeology,
proposing that text analysis should be equipped with
a "dynamic vision for the development and evolution
of ancient characters.” This innovative view, among
other propositions, has exerted considerable influence
in the academic community. Many scholars regard the
major contribution of this book for laying a theoretical
foundation for studying the "formation of ancient
characters” and tackling paleographic issues in a holistic
manner which was lacking before.

50

Originally published in 2006 and revised in 2011 by Fujian
People's Publishing House, this critically acclaimed book
won several accolades since its publication, such as a
first-class award at Xiamen City Outstanding Research
Achievement Award (Social Sciences), a second-
class award at Fujian Province Research Achievement
Award (Social Sciences), and most notably a second-
class award at the 5th Higher Education Outstanding
Scientific Research Output Awards (Humanities and
Social Sciences) by the Ministry of Education. In 2020,
this book garnered the top award of Distinguished Award
for Sinology in the 4th Sinology Ceremony for Global
Chinese.

The Chinese version of Guwenzi gouxingxue has already
been circulated in overseas Sinological communities for
years and is listed as a key reference by many Classical
Chinese-related courses. The English version would offer
a more approachable way for English-speaking readers
to understand the philosophy, mindset and history
embedded in the culturally rich Chinese characters. The
translation will be carried out by a team of renowned
scholars and language experts, namely Prof. Chen Zhi,
Director of the Academy, Prof. Ye Yuying (Professor,
Department of Chinese, Xiamen Universitg), Dr Deng
Xiaoling (Associate Professor, Department of English,
Xiamen University), and Dr Chen Jianing (Associate
Professor, Department of Chinese, Tianjin University).
The English translation will be published in 2024 by our
publishing partner De Gruyter as a key publication in
BUJAS's growing series of The Library of Sinology.

-

NAVANANANANANAN

—

Professor Liu Zhao, Director of the Center for the Study of Excavated
Documents and Ancient Philology at Fudan University, gave a lecture
during his visit to the Academy in 2018.
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(EXFREE) NEERHHEE
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BREENEBERY] xR 27
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2 WERER 5 XFHEENH
RIEREMEBEVE  ATEELM
B HERRCREETERTENTHRTE
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SEMTESHENRRTE S
EREEFHNARTIR_-_SE &
EEESHRYREREKENER
ESEERBBHFR (AXHLERE)
BERR-EE 2020 FEEENE
EHREABEBHRERIKRE ©

ZEEBEREZERBRERE  BHFD
EERBINANVEEE c AXHEHNE
NEBRAINE R N IR A i B A7 E
FEEPTNSEDLS BEBEXUR
ENFERENELRE 0 BILE it
BRMARPEN FREZHRER
BERBIERAAZEEELEDE
FOREDARKRER RR#EHE
BERERHE (EMREBRIRERHE) -
HhEHR (BEMREREXREH
®) BMREHR (REXREHXZR
Bl#HE) & KXREZERA Study
of the Formation of Ancient Chinese
Characters » 5T &2 2024 FHER =
HESHREERET > AERKR &
BEE] RINEHLRY -

NEW RELEASE
O ik

LIBRARY OF SINOLOGY
(B T ] B2 e B AR e )
AND ARGUMENT

I Vol 5 = Dirk Meyer 2815 ,

A ! Documentation and. Argument in
Early China: The Shangshi (Venerated
Documents) and the “Shi” Traditions.

y

This study uncovers the traditions behind the formative
Classic Shangshu (Venerated documents). It is the first
to establish these traditions-"Shd" (Documents)-as a
historically evolving practice of thought-production. By
focusing on the literary form of the argument, it interprets
the “shu" as fluid text material that embodies the ever-
changing cultural capital of projected conceptual
communities. By showing how these communities actualised
the "Shi" according to their changing visions of history and
evolving group interests, the study establishes that by the
Warring States period (ca. 453-221 BC) the "Shd" had become
a literary genre employed by diverse groups to legitimise
their own arguments. Through forms of textual performance,
the “Shi" gave even peripheral communities the means to
participate in political discourse by conferring their ideas

with ancient authority.

REBRTRFIEA(HE) AERFRNEEES - BIS
ErEs—mARBA &) BYBH—EEEL ETE
BENBRERER - FERIMBNNEEX K [E] 8
ERBN B IASHT KL BERR IR H AT IR ST MO BE S AL BF TET 2L B9 3C
LEX - AmFBEBRETELHHNARED S TEZRZNE
SEEREMNEME [F] ARt BRHBEERK [F]
ERA-BXEMATREEAANA EUSELECH®WE -
BEREERAN [XAKRE] - BEHESCHEETER A
[E] R2HEPUAHRLT - BTHBY [HE282] iR -
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MANUSCRIPT
SUBMISSIONS TO

BJAS
[Be il ik ]

The BIAS accepts manuscript submission all
year around and publishes annually around
mid-year. Any articles or book reviews that
are related to Chinese literature, history and
philosophy are welcome. Research articles
should be within the range of 10,000 to 20,000
words and 3,000 to 5,000 words for book
reviews. We follow standard academic practice
in subjecting all manuscripts to anonymous
peer review by two or more referees. Referees
are matched to the paper according to their
expertise, subject to the discretion of the
editorial board. A manuscript is accepted for
publication once it has passed through the peer-
review process. The author will receive a limited
publication fee together with two complementary
copies of the issue of the publication in which
the article appears. We sincerely welcome
manuscript submissions from sinologists and
Chinese Classical scholars around the world. For
details of the manuscript submission guidelines,
style sheet, table of contents of previous issues,
and the open access to articles and books
reviews, please refer to http://jas.hkbu.edu.hk/ .
Please feel free to send your enquiries by email
to the editorial team: jasbooks@project.hkbu.
edu.hk.

(EREFZRRT) 2548 s+
HiR e AERBEBERPEN - £ - THENENX
ERET TEHARHZR #XFEUA-BEWE
FHAE EFU=FTELETFAE - RUBEIKIE
fleEATEHEETER HEEZESRER
NRBFEMUBIALER  FBEBETIE - T
HE o AHBEEN - EEEEEHRR T —Z - 18
MEGD M REE EERE R o sEAEREA
B #E%X  BHESRETEN  F2RUT
#G3E - http:/jjas.hkbu.edu.hk/ o AIE1EAAIFERE » B2
SRR © jasbooks@project.hkbu.edu.hk °
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BULLETIN OF THE JAD TSUNG-I ACADEMY OF SINOLOGY
(R B2 e e 1 )

IREBE 9
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The eighth issue of the Bulletin was published in Summer
2021. It includes a total of 15 outstanding scholarly
papers and book reviews, written in Chinese or English.
As usual, our team of authors are often from renowned
universities and research institutes around the world
and their cutting-edge, interdisciplinary research
covers a spectrum of topics, such as study of excavated
bronze wares, philology, ritual studies, history, literature
and Jao Studies. What remains common among these
research papers on vastly diverse fields of Sinology is
their scholarly discussion of cutting-edge topics and
interdisciplinary approaches. For instance, Professor
Wang Zhaopeng and his team at South-Central
University for Nationalities conducted a series of field
researches on the whereabouts of the Song poet Fan
Zhongyan (989-1052) and under what circumstances
when he composed the set of ¢ poems titled "Yujia ao"
with reference to fieldwork methods used in sociology
and archaeological site surveying techniqu es and with
the help of advanced digital technologies. It has been
eight years since the publication of the Bulletin, and our
editorial team have continuously maintained the high
standards they set in the early issues, working hard to
build the Bulletin into a world-leading bilingual journal of
Sinology.

(BRREEZERET) FAHMER 2021 FEXREFEER
He ABHEPRRIREFLATER - FERBASNA
BENAMERBNNEREIR TR MALGFREAN
BEA& HNEARRELHLIERR 72 B2 EL -
X8 URBBEZERY  LRBEIESEWAINRE
MEZRME  LNFRERERZERBHRREBEEL
SEHTRAEL L THERSUERE  ETSHAFR
BENEBNE  MASFNEERE  BEEREILR
BEBME CARF) AANAMESSNES - BAITIN
FUUR - REIMECLECE DT BERE - R
BB AN EFRBEEBMEMNBIMAT o




THROUGH THE EYES OF THE WISE MEN: INTERVIEWS OF PROMINENT

SINOLOGISTS AND CHINESE CLASSICAL SCHOLARS

a8k - ARIR ¢
(e PR T 2R 4R

Interviews of Prominent Sinologists and Chinese Classical Scholars
is edited by Hong Kong Baptist University Jao Tsung-I|
Academy of Sinology, with Professor Chen Zhi as the
editor-in-chief. The Chinese title "The Rongjian Chamber"
originates from a corner at the Academy, which consists
of a library of some of our publications and the offices
of Professor Chen and our researcher staff. The book is
titled “The Rongjian Chamber" for two reasons. One of
them is that the many of the interviews recorded in the
book were indeed conducted there. It also alludes to the
Chinese idiom: "The vastness of the ocean comes from
its accepting of thousands of rivers." In the journey of
learning, different paths lead to the same goal. Likewise,
interviews with eminent scholars with different expertise
and backgrounds also assemble into this anthology,
offering us a glimpse into the lively, dynamic Sinological
community today.

The interviews of this collection have one thing in
common: on top of their expertise, the interviewees share
personal experience and insights on the challenges
and joys of being a scholar. It presents to readers the
scholarly experiences and mental journeys of famous
scholars in the form of interviews and an amiable
dialogue style, inspiring readers who are interested in
traditional Chinese culture and Sinology around the
world.
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Dirk Meyer. Philosophy on
Bamboo: Text and the Production
of Meaning in Early China.
Translated by Liu Qian. Hong
Kong: Chung Hwa Book,
Company (H.K,) Limited, 2021.
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This is the Chinese translation of the 2011 monograph
written by Dirk Meyer, The Queen's College, Oxford.
Scholarship on early Chinese thought has long treated
texts as mere repositories of ideas rather than as
meaningful objects in their own right. Not only does
this approach present an idealized account of China's
intellectual past, it also imposes artificial boundaries
between textual and philosophical traditions. As
the first to treat text as a cultural phenomenon, this
study demonstrates the interplay among the material
conditions of text and manuscript cultures, writing, and
thought during the Warring States period. Through close
reading of the philosophical texts from Guodian Bamboo
Strips, it analyses the crucial strategies of meaning
production and casts light on the way in which different
communities used texts for philosophical ends. Meyer
thus establishes new understandings of the correlation
between ideas, their material carrier, and the production
of meaning in early China.

KERFZERBEELE 2011 FHMZEF Philosophy on
Bamboo: Text and the Production of Meaning in Early China ol
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David S. Nivison. The Nivison
Annals: Selected Works of
David Nivison on Early Chinese
Chronology, Astronomy, and
Historiography. Translated by
Cheng Yuhei. Hong Kong: Chung
Hwa Book Company (H.K,)
Limited, 2021.
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The anthology Selected Works of David Nivison on Early
Chinese Chronology, Astronomy, and Historiography is the
Chinese translation of The Nivison Annals: Selected Works of
Dawid §. Nivison on Early Chinese Chronology, Astronomy, and
Historiography under the Library of Sinology series. This
is the new collected works of David Shepherd Nivison
(1923-2014), emeritus professor of philosophy, religious
studies, and Chinese language at Stanford University.
The collection includes important works by the revered
American Sinologist that were written but never
published or published in various journals and edited
volumes from 1980 to 2014, showcasing his profound
knowledge and research into Early Chinese astronomy,
chronology, and historiography.
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WELCOMING OUR NEWCOMER
VN
Dr Wang Ying

Research Assistant Professor (January - August 2021)

Dr Wang Ying holds a B.A. degree in Sinology from Wuhan University, an M.A. degree from
the Department of Chinese Language and Literature at Peking University, and a Ph.D. from the Department of Asian
Languages and Cultures at the University of California, Los Angeles. She spent one year as a visiting scholar in the
Department of East Asian Languages and Cultures at Columbia University. She specializes in late imperial Chinese
literature, medical humanities, and early modern Chinese publication culture.
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Chen Zhi. “Preface.” In COVID-19 Pandemic, Crises Responses and the
Changing World: Perspectives in Humanities and Social Sciences. Edited by
Simon Zhao Xiaobin, Johnston Wong Hong Chong, Charles Lowe,
Edoardo Monaco, and John Corbett. 9-13. Singapore: Springer,
August 2021.
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Chen Zhi (as Main Editor), Adam C. Schwartz (as Executive
Editor), et al., eds. Dirk Meyer. Documentation and Argument in Early
China: The Shangshu HE (Venerated documents) and the Shi Traditions
(Library of Sinology, 5). Berlin: De Gruyter, July 2021. Pp. x+281.
Chen Zhi (as Founding Editor-in-Chief). Innovative Teaching and
Learning 2, no. 1. Hong Kong: Global Science Press, December
2020. Pp. 93.
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Schwartz, Adam Craig. “ ‘Alone,” as a Result of Divination: A
Study of the Wangjiatai Gui cang’s Pure Yin Hexagram.” Paper
presented at the 2020 Annual Meeting of the Western Branch
of the American Oriental Society. Organized by the University
of Hong Kong and the University of Colorado Boulder. Online,
November 6-8, 2020.

Schwartz, Adam Craig (as Associate Editor), et al., eds. Bamboo and
Silk (English version) 4, no. 1 (January 2021). Pp. 231. (Note: This
is a peer-reviewed academic journal sponsored by the Center of
Bamboo and Silk Manuscripts, Wuhan University and published by
Brill).
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Wang Ying. “Empowering the Powerless: Sickness as Strategies.”
Paper presented at the 2021 Annual Meeting of the American
Oriental Society. Organized by the American Oriental Society.
Online, March 12-18, 2021.
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Grundmann, Joern P., trans. Cheng Shaoxuan's £ 2> #f Review of
Books of Fate and Popular Culture in Early China: The Daybook Manuscripts of
the Warring States, Qin, and Han. Edited by Donald Harper and Marc
Kalinowski. Bamboo and Silk (English version) 4, no. 1 (January
2021): 215-31.

Grundmann, Joern P.“The Ideology of the Heavenly Mandate as
Seen from the Western Zhou Institution of Royal Appointments.”
Paper presented at the 2020 Annual Meeting of the Western
Branch of the American Oriental Society. Organized by the
University of Hong Kong and the University of Colorado Boulder.
Online, November 6, 2020.

Grundmann, Joern P. “Discussing the Use of Springs and Autumns
Covenant Formulae in the ‘Pan Geng’ Chapter from the Book of
Documents.” Online Sinology Fortnightly. Organized by the Jao
Tsung-l Academy of Sinology of Hong Kong Baptist University.
Hong Kong Baptist University, Hong Kong, October 16, 2020.

Lebovitz, David, trans. Yuasa Kunihiro's &3 #§3, “On Stanzaic
Inversion in the ‘Qin feng’ Ode ‘Sitie’ (Iron-black horses) in the
Anhui University Bamboo Manuscript of the Shijing” ( & X 5%
%) =R OZRERRFZ D \\NT ). Bamboo and Silk (English version)
4, no. 1 (January 2021): 149-71.

Lebovitz, David. “ “Huang niao’ (Yellow birds) and Poetic
Sequence as a Substrate for Narrative History in the Anhui
University Warring States Bamboo-slip Shijing Manuscript.” Paper
presented at the 2020 Annual Meeting of the Western Branch
of the American Oriental Society. Organized by the University
of Hong Kong and the University of Colorado Boulder. Online,
November 6, 2020.

Lebovitz, David. “On the ‘Rui Liangfu’ and ‘Zhai Gong’ Chapters
of the Yi Zhoushu: Lost, Leftover, or Remade?” Online Sinology
Fortnightly. Organized by the Jao Tsung-I Academy of Sinology of
Hong Kong Baptist University. Hong Kong Baptist University, Hong
Kong, October 30, 2020.
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]ao Tsung—i Lotus Album (2013) Courtesy of Jao Tsung-1 Petite Ecole, The University of Hong Kong
B2 B B L 0

“Perenniality naturally comes with patient endurance. Patience is indeed the plaster of all sores. The patience of Job composes
differences, keeps one so cool that he seems calm in a crisis, and reconciles contradictions. On the other hand, eagerness for success
is an illness born of impatience. If it takes 10 years to grow a tree, any effort to speed up growth, in a bid to see the tree in two years’
time, would certainly produce the opposite effect. Only when the significance of patience is grasped can we carry on and cope without
coming to grief”

——“Handling Impatience — The Rampant Illness of Modern Life,”

originally published in the South China Morning Post, Sep 10th, 1988, p.34,

as part of the “Stress: Causes and Resolution” series in the “Courses by Newspaper” column.
Translated by C.Y. Leung
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